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Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Mpwv amno k&Be epyacia om pnyavi) agpaipeite My aviaAAKTIK praTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akiy( cikarin.

Pred zah&jenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu interchangeable.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumultor vytiahnut'.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.

Enne kdiki t6id masina kallal votke vahetatav aku valja.

BbIHETE akkyMyNISITOP 13 MaLLMHBI NEPes, MPOBEAEHNEM C HEW Kakux-nbo
MaHUMYNSILNIA.

[Mpea 3ano4BaHe Ha kakBUTO € Aa € paboTu Mo MalLMHaTa 13BazeTe akymyriatopa.
indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

OtctpaHere ja 6aTepujaTa npeq fa 3ano4HeTe fa ja KopUCTUTE MalLvHaTa.
TENES EITEEIF T2 » et ot -
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer 'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria
dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpwv and kGOe epyacia o pnxavn agaipeite mv
QVTOAAQKTIKA pratapia.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus
akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjac¢ wktadke
akumulatorowg.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kaiki téid masina kallal votke vahetatav aku
valja.

BbIHLTE akKyMy/ISiTOP M3 MalUHbI Nepes,
NPOBELEHNEM C HEN KaKUX-NOO MaHUNyNALUMIA.
Mpenw 3anouyBaHe Ha kakeKUTO e Aa e paboty no
maluvHaTa u3BajaeTe akymynartopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OrtcrpaHerte ja 6atepujaTa npea Aa 3anoyHeTe Aa ja
KOpUCTUTE MaLLMHaTa.

AENLE B TEMER TEZA et st -

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
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TECHNICAL DATA CORDLESS RECIPROCATING SAW

Production code...

Cutting depth max. in:
Soft- wood ..

Aluminium...
Non-ferrous metal.
Metal pipe......
Battery voltage..
Stroke rate under no-load..
Lengths of stroke..................
Weight according EPTA-Procedure 01/2003...

Noise information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))...
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to

EN 60745

Sawing of wood
Vibration emission value a, ...
Uncertainty K=..

Cutting wooden be
Vibration emission value a, ...
Uncertainty K=

WARNING

M18 BSX

4526 70 02...
447276 02...
...000001-999999

..82,9dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SABRE SAW SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not machine any materials that present a danger to health
(e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

* when changing tools

» when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Always use the protective shields on the machine.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder
materials (metals) must first be drilled with a hole
corresponding to the size of the saw blade.

Always place the guide shoe on the workpiece when sawing.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System C 18 chargers for charging System C 18
battery packs. Do not use battery packs from other systems.
No metal parts must be allowed to enter the battery section of
the charger (short circuit risk).

14 ENGLISH

Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC, and the following harmonized standards have
been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre saw cuts wood, plastic, and metal. It can cut straight
lines, curves, and internal cut-outs. It cuts pipes and can cut
flush to a surface.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 2 seconds and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the
battery could become to high. If this happens, the battery will
shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to
be fully charged.

==\

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

2 CAUTION! WARNING! DANGER!

.

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

%)

European Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark.

|—|m
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SABELSAGE

Produktionsnummer ...

Schnitttiefe max. in:
Weichholz..
Stahl .......

Aluminium..
Buntmetall..
Metallrohre.....
Spannung Wechsel
Leerlaufhubzahl...

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 ...

Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))....
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.

Sagen von Holz
Schwingungsemissionswert a_.
Unsicherheit K=....

Ségen von Holzbalke
Schwingungsemissionswert a, .
Unsicherheit K=

WARNUNG

M18 BSX

4526 70 02...
447276 02...
...000001-999999

..82,9dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine

vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.
Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das Gerét
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdérschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Korper gelangen. Geeignete
Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange
das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte ein
Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Beruicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

* Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

» Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fuboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.
Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert
haben, diirfen nicht verwendet werden!
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Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz,
Leichtbaustoffe fur Wande) mdglich, bei harteren Materialien
(Metalle) muss eine dem S&geblatt entsprechend grofle
Bohrung angebracht werden.

Flhrungsbiigel beim Ségen immer am Werkstuick anlegen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C18 nur mit Ladegeréaten des
Systems C18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate dirfen
keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegeréate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefllissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grindlich spulen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug C €
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sébelsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet
Geraden, Kurven und Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre
und trennt flachenblindig ab.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

AKKUS

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade- und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegeréat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch,
z.B. extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Sageblattes,
plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, stoppt das
Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet sich selbsttatig
ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen.
In diesem Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegeréat stecken um ihn wieder
aufzuladen und zu aktivieren.

Fur eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

WARTUNG
Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

2 ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergénzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Elektrogerate dirfen nicht zusammen mit dem
Hausmlill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Geréte sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behdérden
oder bei lnrem Fachhéndler nach
Recyclinghdfen und Sammelstellen.

CE-Zeichen

%)

EurAsian Konformitatszeichen.

I-l-ln
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE SABRE SANS FIL

Numéro de série

Profondeur de coupe max. :
Bois tendre ....
Acier ..........
Aluminium..
Métal lourd non-ferreux ..
Tubes métalliques .............
Tension accu interchangeable..
Nombre de courses a vide....
Hauteur de la course.............
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.

Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.
Sciage du bois
Valeur d’émission vibratoire a, .
Incertitude K= ...
Découpe de poutre:
Valeur d’ emlssmn vibratoire a,
Incertitude K

AVERTISSEMENT

M18 BSX

4526 70 02...
447276 02...
...000001-999999

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les

vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire
diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les

vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple
: la maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de

travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des avertissements
et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES
SABRES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées.
Le contact de I'outil de coupe avec un cable qui conduit la
tension peut mettre les piéces métalliques de I'appareil sous
tension et mener a une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes
de protection pendant le travail avec la machine. Il est
recommandé de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant
bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection
acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre
les poussieres.
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Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé.
Etablir et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant
attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piece a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

* durant le remplacement de l'outil

* durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites
de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a l'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de la
machine.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n’est possible que dans des matériaux
tendres (bois, matériaux de construction légers pour les murs).
Si les matériaux sont plus durs (métaux), une percée plus
importante doit étre faite au moyen de la lame.

Toujours appuyer I'étrier de guidage sur la piece a travailler.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec
les déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme C18
qu’avec le chargeur d’accus du systéme C18. Ne pas charger
des accus d’autres systemes.

Aucune pieéce métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et
ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de 'eau et du savon. En
cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de
I'eau et consulter immédiatement un médecin.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
décrit sous « Caractéristiques techniques » concorde avec
toutes les consignes pertinentes de la directive

2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents
normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

y/ /gv
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matiéres
synthétiques et des métaux. Elle permet des découpes
rectilignes et curvilignes et des decoupes intérieures. Elle
permet de découper des tuyaux au ras des murs.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité apres 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de 'accu suite a une consommation de
courant tres élevée, par exemple des couples extrémement
hauts, un coincement, un arrét soudain ou un court-circuit,
I'outil électrique se met & bourdonner pendant 2 secondes et
s’éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de
commutateur, puis I'enclencher a nouveau.

Il se peut que I'accu s’échauffe fortement s'il est soumis a des
sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger
et l'activer.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés
a fond apres I'utilisation.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.
N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des
pieces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service
apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de Iapparell peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porte sur la plaque
signalétique, a votre station de service apres-vente (voir liste
jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
‘ Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu

interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de
la livraison. Il s'agit la de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

l

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont
a collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Marque CE

Marque de qualité EurAsian

I-I-In
|—|m
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DATI TECNICI SEGA DRITTA A BATTERIA

Numero di serie ..

M18 BSX

...4526 70 02...
..4472 76 02...

Massima profondita di taglio nel:
Legno tenero
Acciaio .....
Alluminio...
Metallo non ferroso
Tubi metallici
Tensione batteria
Numero di corse a vuoto
Altezza corsa .......ccccceceeene
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 .

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile ¢ di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati

conformemente alla norma EN 60745
Segatura di legno
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=
Taglio di travi di legno
Valore di emissione dell’'oscillazione a, ..
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

...000001-999999

....300 mm
...20mm
...25mm

18
. 0-3000 min™!
...28,6 mm

..82,9dB (A)

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato
nella EN 60745 e pud essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione

preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per
altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero penodo di lavorazione.

Al fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui 'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da

vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni
di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A SCIABOLA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come maschera
antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste,
casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa
per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).
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Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio!

Non riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto

resta bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con

elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa

del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle

indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante I'uso I'utensile ad inserto pu6 surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre ['utensile & in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo
di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in
sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.
Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui
forma abbia subito alterazioni.

E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali
dolci (legno, materiali per costruzione leggera) per i materiali
(metalli) duri € invece necessario praticare un foro adatto alle
dimensioni della lama.

Segando, posizionare sempre la staffa di guida sul pezzo da
lavorare.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C18 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System C18. Le batterie di altri sistemi non
possono essere ricaricate.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti
e contattare subito un medico.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

i
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta pud essere utilizzato per lavorare legno,
materiale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui,
curve e per tagli all ’interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo 4-5
cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto tempo
devone essere ricaricate prima delluso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

==T\

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell’'accumulatore dovuto a consumo
molto elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio
estremamente elevate, bloccaggio, arresto improvviso o
cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si
spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore pud
surriscaldarsi. In questo caso I'accumulatore si spegne.
Inserire 'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo l'uso.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto
al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

2 ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio CE

IS

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS SIERRA DE SABLE A BATERIA

Numero de produccién

Profundidad de corte max. en:
Madera blanda..

Aluminio..
Metal no férrico.
Tubos metallicos
Voltaje de bateria.....
N° de carreras en vacio..
CalTera .....cccoeeveeeeieieens
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 ...

Informacién sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))....
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745
Aserrado de madera
Valor de vibraciones generadas a. ..
Tolerancia K=....
Corte de vigas de
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=
ADVERTENCIA

M18 BSX

4526 70 02...
447276 02...
...000001-999999

..82,9dB (A)

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN
60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional

de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio
puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato
esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de

vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacién de los procesos

de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS SABLE

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos. El contacto de la perforadora de percusién con un
conducto con energia aplicada también podra poner bajo
tension partes metalicas del aparato y causar un choque
eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccion como mascara protectora contra el
polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante,
casco y proteccién para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al
cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.
No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para
la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato,
mientras el util esté bloqueado; se podria producir un rechazo
debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigle y elimine la
causa del bloqueo del util, teniendo en cuenta las indicaciones
de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

» Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

 Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

* en caso de cambiar la herramienta

* en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y
deterioros.

Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina.
No usar seguetas rajadas o torcidas.
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En materiales blandos (madera, materiales ligeros de
construccion para paredes) es posible hacer cortes verticales
sin taladrar primero un agujero. En materiales duros (metales)
primero se debe taladrar un agujero de acuerdo con el tamafio
de la segueta.

Al serrar aplicar siempre el estribo guia a la pieza de trabajo.
No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C18 en
cargadores C18. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo
en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todas
las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

y/ /gv
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, plastico y metal;
puede cortar lineas rectas, curvas y efectuar cortes internos.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o
al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy
elevado de corriente, por ej. debido a pares muy elevados,
agarrotamiento, parada repentina o cortocircuito, la
herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos y se
desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y
después conectarla de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar
mucho. En este caso desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra
vez y activarla.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso que hay
en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany.

SiMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

A\

.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a
una empresa de reciclaje para una eliminacién
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Marca CE

IS

certificado EAC de conformidad

—_\
|—|m
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CARACTERISTICAS TECNICAS  SERRA DE SABRE A BATERIA

Numero de produgéo

Profundidade de corte max. em
Madeira macia..

Material néo ferroso.
Tubos metalicos ......
Tenséo do acumuladol

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 ...

Informacoes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) ..
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Informagoes sobre vibragao

Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direcgdes)

determinadas conforme EN 60745.
Serrar madeira
Valor de emisséo de vibragéo a, .
Incerteza K=..
Serrar vigas de m
Valor de emiss&o de vibragéo a,
Incerteza K=
ATENCAO

M18 BSX

4526 70 02...
447276 02...
...000001-999999

..82,9dB (A)

O nivel vibratério indicado nestas instru¢des foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na EN
60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera
divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta
desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério

ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga
e todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA SERRAS DE
SABRE

Sempre use a proteccio dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensao
também pode colocar pegas metalicas do aparelho sob tensdo
e levar a um choque eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protec¢édo. Durante os trabalhos com a
magquina, usar sempre oculos de protecgdo. Vestuario de
protecgdo, bem como mascara de pd, sapatos fechados e
antiderrapante, capacete e protecgao auditiva séo
recomendados.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satde,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecgdo contra pd apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).
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Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercao bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insergao, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e
elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insergao,
observando as instrugbes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar

» Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergdo pode ficar quente durante a
operagao. ) )

ATENGCAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencédo a
que nado sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes de
gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagédo. Pecgas a
trabalhar nao fixadas podem levar a feridas graves e danos
sérios.

Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de protecgéo.

N&o utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.
Cortes envaziados s6 sdo possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em
materiais mais duros (metais) é necessario efectuar uma
furagdo na qual caiba a lamina de corte.

Coloque sempre a guia na pega de trabalho quando estiver a
serrar.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminacéo de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema C18 para recarregar os
acumuladores do Sistema C18. Nao utilize acumuladores de
outros sistemas.

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador
de substituicao danificado podera verter liquido de bateria. Se
entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com
os olhos, enxaglie-os bem e de imediato durante pelo menos
10 minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposi¢des relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

UTILIZACAO AUTORIZADA

Esta serra de sabre corta madeira, plastico e metal. Cortes
curvos e a face do material.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para
o qual foi concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apds
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao utilizados
durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposi¢do prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve
ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
Seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.
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PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de
rotagdo extremamente elevado, um bloqueio, uma paragem
repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra
durante 2 segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor.
Sob condigdes extremas, a bateria pode aquecer demasiado.
Neste caso a bateria desliga-se.

Voltar entéo a colocar o acumulador no carregador para o
carregar de novo e para assim o activar.

Para uma vida util dptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaca da
maquina.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a conveniéncia
mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia
Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderecos de Servigos de
Assisténcia).

A pedido e mediante indicagao da referéncia que consta da
chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengédo na
maquina retirar o bloco acumulador.

s>

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Acessorio - N&o incluido no egipamento normal,
disponivel como acessério.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no
lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca CE

WS

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-RECIPROZAAGMACHINE

Productienummer ...

Max. schroefdiepte in:
Zacht hout......

Aluminium......

Non-ferro metaa
Metaalpijp ............
Spanning wisselakku..
Onbelast toerental ...
Slaglengte...................
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)).....
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens

EN 60745.

Zagen van hout
Trillingsemissiewaarde a, ..
Onzekerheid K=....

Zagen van houten bal
Trillingsemissiewaarde a, ..
Onzekerheid K=

WAARSCHUWING

M18 BSX

4526 70 02...
447276 02...
...000001-999999

..82,9dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
De aangegeven ftrillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SABELZAGEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact van het snijgereedschap met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder
spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,
stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.
Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de
oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met
inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

» overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.
Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn,
mogen niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte
bouwstoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen
(metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van het
zaagblad aangebracht worden.
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Geleidebeugel bij het zagen altijd tegen het werkstuk leggen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem C18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem C18 laden. Geen akku’s
van andere systemen laden.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).
Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug C €

Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden

Germany

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van
bochten, insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5 laad-/
ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véor
gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.
De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.
Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog
stroomverbruik, bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen,
plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de

drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en
te activeren.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste door
de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine

verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

.2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat
u de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

CE-keurmerk

WS

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU BAJONETSAV

Produktionsnummer ...

Skeeredybde max. i:
Tree.....
Stal ..
Aluminium..
Uzedle metaller.
Metalrer ............
Udskiftningsbatteriets spaending .
Slagantal, ubelastet....
Loftehgjde ..................
Veaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 ...
Stojinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktojets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....
Brug herevaern!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht.

EN 60745.

Savning af tree
Vibrationseksponering a. ...
Usikkerhed K=..

Savning af traebjee
Vibrationseksponering a, ...
Usikkerhed K=

ADVARSEL

M18 BSX

4526 70 02...
447276 02...
...000001-999999

..82,9dB (A)

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 60745 og kan
anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over

svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal,
med andet indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge

svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet kgrer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode

betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A\ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- OG
TILBAGEGAENDE SAVE

Baer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktojet
kan ramme skjulte stremledninger. Kommer skeerevaerktajet
i kontakt med en stremfgrende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.

==\

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG

ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hereveern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktgjet er
blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgijt

reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen il
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har breekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktgjsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.
Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

Maskinens sikkerhedsindretning bgr ubetinget benyttes.
Ridsede savklinger eller sddanne, som har a&ndret form, ma
ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (tree, lette
bygningsmaterialer til veegge, ved hardere materialer (metaller)
skal der anbringes et hul, hvis starrelse svarer til savklingen.
Ved savning skal styrebgijlen altid leegges til arbejdsstykket.
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Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun C18 ladeapparater for opladning af System C18
batterier.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).
Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan
der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt
og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af gjenkontakt,
skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgaende ops@ge en laege.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der falger af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EF samt af felgende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden

Germany

TILTANKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til tree, plast og metal.
Bajonetsaven afskaerer plant til overfladen, i kurver, indvendig
udskeering og i rer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter 4-5
oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke har
veeret brugt i laengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug, f.
eks. som fglge af ekstremt hgje drejningsmomenter,
fastklemning, pludseligt stop eller kortslutning, brummer
el-veerktgjet i 2 sekunder og slukker sa af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender

el-veerktgjet pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. |
sa fald kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere

det.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier

oplades fuldt efter brug.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilations&bninger rene.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte
hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kebes som tilbeher.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

WS

CE-meerke

EurAsian overensstemmelsesmeerke.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SABELSAG

Produksjonsnummer...

Kuttedybde maks. in:
Mykt treverk..
Stal............
Aluminium..
Uedelt metall..
Metallror ........
Spenning vekselbatteri
Tomgangsslagtall.....
Slagheyde ...............
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003

Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)).......
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.

EN 60745

Saging av tre
Svingningsemisjonsverdi a
Usikkerhet K=

Saging av trebje
Svingningsemisjonsverdi a, .
Usikkerhet K=

ADVARSEL

M18 BSX

4526 70 02...
447276 02...
...000001-999999

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og
kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktgyet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen
ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen

betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann
ogl/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av harselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte
stromledninger. Kontakt med en ledning som er under
spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet under
spenning og fare til et elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotgy, hjem og hgrselsvern er
anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktgyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med

hoyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av
material til fglge.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke
brukes!

Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller)
ma det brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Plasser styrebgylen alltid mot emnet nar du sager.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering
av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C18 skal kun lades med lader av
systemet C18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring
med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved
kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i rennende
vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

I%m%'
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett,
kurver og innvendige utsnitt. Den skjeerer rer og skiller i flukt
med flater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid
skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene Iengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert
hey stremforbruk, for eksempel ved ekstrem hoye
dreiemoment, fastklemming, plusselig stopp eller kortslutning,
brummer elektroverktoyet 2 sekunder og slar seg sa
automatisk av.

For & sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa
igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli
sterkt opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter der

utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Oppgi maskintype og det nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

2 OBS! ADVARSEL! FARE!

.

=)

S

|—|m

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Tilbeher - inngér ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles
separat og leveres til miljgvennlig deponering til
en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene péa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

CE-tegn

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN TIGERSAG M18 BSX
Produktionsnummer ... 4526 70 02...
447276 02...

...000001-999999
Sagdjup max i:
Mjukt tré
Stal ...
Aluminium..
Mijukt metall
Metallror.........
Batterispanning.
Tomgangsslagta

g
Vikt enligt EPTA 01/2003

Bullerinformation

Méatvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

Anvand horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 60745.

Sagning i tré
VibrationsemissionsVarde @ ...........ccccccovviiiiiiiiiicc e e
[0 TeTe e r=TaT a1 0 T B TSRSt 1,5 m/s?

Saga trabjalkar
Vibrationsemissionsvarde a, .
Onoggrannhet K=

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r aven lamplig att anvénda vid en preliminar beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsférlopp.

..82,9dB (A)

okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med hénderna in i en maskin som ar igang.
Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk fér brdnnskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Anvéand alltid maskinens skyddsanordningar.

Spruckna sagklingor eller saddana som férandrat form far ej
anvandas!

Ar endast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare
material (metall) rekommenderas férborrning.

Vid sagning skall alltid styrbygeln ligga an mot arbetsstycket.
Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

E VARNING! Las all sakerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna
ndr du utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna
tréffa pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning, sa kan &ven de delar pa
verktyget som ar av metall bli spanningsférande och leda till att
man far en elektrisk stét.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t
ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och
halksakra skor, hjalm och hérselskydd.
Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig
skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for

32 SVENSKA

Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System C18 batterier laddas endast i System C18 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast ldkare.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" dverensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

;%ma%,
Alexander Krug

Managing Director c €

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sabelsag sagar tra, plast och metall. Den skar rakt, sagar
kurvor och kapa plant.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att fa en s& lang livslangs som mdjligt bér laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre én 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet 6verbelastas pa grund av
mycket hog strémférbrukning, till exempel vid extremt héga
vridmoment, fastklamning, plétsligt stopp eller kortslutning,
brummar elverktyget i 2 sekunder och stangs sedan av
automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa
elverktyget igen, om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant
fall stdngs batteriet av automatiskt.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det
igen.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehdr.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras
far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska samlas
separat och lamnas till en avfallsstation for
miljévanig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

I-l-ln
/M

H [ EurAsian éverensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AKKUPUUKKOSAHA

Tuotantonumero

Leikkaussyvyydet:
Pehmea puu ..
Terakseen..
Alumiini..........

Muu kuin rautametalli .
Metalliputkien...........
Jannite vaihtoakku......
Kuormittamaton iskuluku
Iskun pituus .........ccoeereinene
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan

Melunpaastatiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))....

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN

60745 mukaan.

Puun sahaaminen
Véarahtelyemissioarvo a. ...
Epavarmuus K=....

Puupalkkien sahaam
Varéhtelyemissioarvo a, .
Epavarmuus K=

VAROITUS

M18 BSX

4526 70 02...
447276 02...
...000001-999999

..82,9dB (A)

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kayttaa
sahkaotyokalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttad myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotydkalun paaasiallista kayttoa. Jos sahkoétydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittamattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan

osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalla, mutta ei

kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maéarittele lisaturvatoimenpiteitd kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotydkalujen ja
kayttotyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PUUKKOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kéyta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sédhkéjohtoihin. Leikkausty6kalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kyparé ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eikd sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tyostaminen on kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku.
Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« ty6kalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Ala tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kayton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkaojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava.
Rikkinaisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin materiaaleihin
(puu, kevytrakenteiset seinat), koviin materiaaleihin (metallit)
on ensin tehtdva sahanteran suuruinen porausaukko.

Pida sahaustuki aina tydkappaletta vasten.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ympéristoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttdad yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System C18 latauslaitetta System C18
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestéava vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laakarin apuun.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

fhi
Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden

Germany

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silld voidaan
sahata suoria, viistoja ja kayria leikkauksia seka reikia.

Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

AKKU

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkaan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittin suuren virrankulutuksen vuoksi,
esim. erittdin suurten vaantdomomenttien, kiinnijuuttumisen,
akillisen pysahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin sahkotyokalu
surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.
Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja
kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittain suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa.
Tassa tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Ty6nna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se
aktivoituu.

| |
i

Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

HUOLTO

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kayta vain Milwaukee:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite
takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdméaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittad yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
ja kerayspaikoista.

CE-merkki

mmm-

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ZTOIXEIA ZMAGOZEIA MNATAPIAZ M18 BSX
ApIBUSG TTapaywyAg... 4526 70 02...
447276 02...

...000001-999999

Mn c1dnpoUxa pETaAAa
MeTaANIKOi CWAAVEG........
Taon avTaAAOKTIKAG PTTATaPIAG ...
ApIBUSG TTOAIVOPOUNTEWY XWPIG GopTio
“YWOG QIAGPOHNG -eveveveneenienesieeveeeeeneeie i
Bdapog oupgwva pe n diadikacia EPTA 01/2003
NMAnpogopieg BopUBou

Tipég petpnong eCakpiBwpéveg katd EN 60 745.
H olpwva pe mv kapTiAn A ekmiunBeioa oTaBLn BopuBou Tou pnyaviuatog avapéperal oe:

2160un nxnTiIKAG Trieang (Avaogdaieia K=3dB(A))

Z1é0uN NXNTIKAG 10006 (AvaopdaAeia K=3dB(A))
Dopdre TPoOoTATia AKONG (WTAOTTIdEG)!
NMAnpogopieg SovAoewv
YAIKEG TIHEG KPABAOUWY (GBPOIoUA DIAVUCUETWY TPILV
SleuBUvoewv) e€akpIBwBnkav oupwva pe Ta TpdTuTa EN 60745.
MNpidviopa EUAwvV

TiuA eKTTOUTIAG SOVHOEWY a, .

Avao@aieia K=.
Kot §UAIvwv dok

Tiur eKTTOPTIAG SOVACEWY A, .

Avaogaheia K=
MPOEIAOMOIHZH
To avapepduevo o’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTedo SOVACEWY £XEI UETPNOET e pIa TUTTOTTOINMEVN OUNPWVA pE To EN 60745 péBodo pétpnong Kai
UTTOPEi VO XpNOoIPOTIOINBE yiat TN aUYKPIoN TwV NAEKTPIKWY EPYOAEiWV PETAgY Toug. AUTO ival €TTioNG KATAAANAO YO pIa TIPOCWPIVH EKTIMNGN
NG EMBAPUVON TWV BOVHOEWV.

To avapepoduevo eTiTTed0 SOVATEWY QVTITIPOOWTTEUE TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EGv pwg To NAEKTPIKG XpnaluoTTolEiTal
o€ GMEG XPNOEIG, e SIOPOPETIKG EpyaAEiar EQappoynG N QVETIAPKK GUVTAPNON, PTTOPEi va UTIapgel aTTokAIon Tou eTmiTrédou dovAoewy. Autd
uTTopEi va au€fioel oNUAVTIKE TV eMRAPUVON Twv dOVACEWV yia T GUVOAIKK JIGPKEID TNG Epyaaiag

TMa pia akpifr exTipunon TG emBdpuvang Twv dovroewv opeilouv Tmiong va AauBavovTal uTrdyn oi Xpévol, GTOUG OTT0I0UG N GUCKEUT ival
aTrevepyoTroinuévn f ival Pev evepyotroinuévn aAAd dev XpnoIPOTIOIEITaI TIPAYUATIKG. AUTO MTTOPET VO PEICEI CNUAVTIKG TV EMRAPUVON
TWV OOVACEWV YIa Tn GUVOAIKH DIGPKEIa TNG EpYaaiag.

KaBopieTe TpdobeTa péTpa ac@aAeiag yia TNV TTPOCTOGIA TOU XEIPIOTA ATTO TNV £TidpaAcn Twv dovAoewv OTTWG yia TTapddelypa: ZuvTripnon
TOU NAEKTPIKOU £PYAAEIOU Kal TwV EPYOAEIWV EQAPHOYAG, SlaTnpPeiTe CETTA Ta XEPIA, OPYAvWan Twv dIadIKACIWV Epyaaiag.

..82,9dB (A)

TIPOKUWEI UYNA poTrr avTidpaong. Bpeite Tnv aitia Tou
UTTAoKapiouaTog TG apidag Kai EEUTTAOKAPETE TNV AapBdvovTag
uTTOWnN TIG 08NYieg aoPaAeiag.

MiBavég aitieg:

* H apida payKwae e TO TTPOG KATEPYATia KOUUATI.

*+ XTMAoIYO TOU TTPOG KaTepyaaia UAIKOU.

* YTrep@OPTWON Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

Mnv aTTAWVETE Ta XEPIa 0OG OTNV ETIKIVOUVN TTIEPIOXA TNG HNXAVAG
otav eival o€ Aeiroupyia.

H Beppokpaaia Tng apidag Propei va @Téoel o€ uynAd eTtiTeda
Kard tn Aciroupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykauuaTog

+ katd TNV aMayn epyaleiou (apidag)

* KOTG TNV aTTOBECN TNG GUOKEUNG

Ta ypéQia rj or OKARBPEG eV EMTPETTETAI VA ATTOJAKPUVOVTAI 600 N
unxavn Bpioketal g Aeimoupyia.

E MPOZOXH! AlafdoTe 6Aeg Tig 0dnyieg ag@aleiag Kai Tig
odnyieg XpNoews. AuéAeieg Katd TNV THPNON TwWV
TTPOEIDOTIOINTIKWY UTTODEIEEWV UTTOPET VO TIPOKOAETOUV
nAekTpoTTANngia, Kivduvo Trupkayidg f/kar cofapolg TpaupaTiopoug.
DuAaTe 6Aeg TIG TTPOEIdOTTOINTIKESG UTTODEISEIS Kal 0BNYiES yia
kG@e peAAovTiki Xprion.

A\ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAS [MA SNAQOZETES.

®opdre wroaomideg. H emidpaon BopuBou ptropei va TpokaAéael
QTTWAEIA AKONG.

No IAGVETE TN OUOKEUN OTIG HOVWUEVEG XEIPOAABES OTaV
€EKTEAEITE EPYATIEG KATA TIG OTTOIEG Tl KOTITIKG EpyaAeia Ba
UTTOPOUCaV VO TIETOUV ETTAVW O€ KPUUMEVA KaAwdIa
pedpaTOG. H ETTOQN TWV KOTITIKWV EPYOAEiWV JE aywyo
TpoQodoaiag Tdong PTTopei va BEael Ta ETAANIKG THAATA TNG
GUOKEUNG UTT'0TAGOT Kal va TIPOKAAEDEl NEAKTPOTTANEIL.

Mnv TTETATE TIG YETOXEIPIOPEVEG AVTAANOKTIKEG UTTATAPIEG OTN
QwTId A oTa olkiakd amoppippata. H Milwaukee rpoo@épel pia
aTrOCUPGCT TWV TTAAIWY AVTAAAAKTIKWY UTTATAPIWV CUHGWVA HE
TOUG KavOVeg TTPOaTaaiag Tou TTEPIBAAAOVTOG, PWTACTE TTAPOKAAW
OXETIKA 0TO €I10IKO KATAOTNUA TTWANONG.

Mnv ammoBnkeUeTe TIG AVIGAAGKTIKEG PTTOTAPIEG HOCi E JETAAIKG
avTIKeipeva (KivOUVOG BPaYUKUKAWHOTOG).

®oprigete TIG aVTAANAKTIKEG PTTATAPIEG TOU oUTTAWATOG C18 pévo
Ue @opTioTéG Tou ouaTApatog C18. Mn @opriete umratapieg améd
aMa ouoTApaTa.

21N BAKN UTTOd0XAG TWV AVTAAAAKTIKWY UTTOTAPIWV TOU YOPTIOTA
Oev emTpETTETAI VO POAVOUV PETAAAIKG aVTIKEIUEVD (KivOUVOG
BPaXUKUKAWHATOG).

Mnv avoiyeTe TIG aVIGAAOKTIKEG PTTOTAPIEG KOl TOUG POPTIOTEG Kal
XPNOILOTIOIEITE Yia aTTOBrKEUTN POVO OTEYVOUG XWPOUS.
MpoaoTateleTe TIG AVTAAAAKTIKEG PTTATAPIEG KAI TOUG POPTIOTEG OTTO
NV uypaaia.

‘Otav umdpyxer utrepPBoAikA Katatrévnan ) uwnAr Bepuokpacia
uTTopEi va Tp€gel uypd pTTaTapiag ammo TG XOAAOPEVEG
ETTAVAPOPTICOYEVEG PTTATAPIES. AV £pBETE O€ ETTAQN| PE UYPO
utratapiag va TAUBATE auéowg pe vepd Kal oaTrouvl. g TIEPITITWAN
ETTOPAG PE Ta PaTIa va TTAUBATE aX0AaoTIKG yia TouAdyioTov 10
AETTTA Kol va avalnTioeTe apéowg éva yiaTpo.

AHAQZH NMIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utrelBuva 6TI TO TIPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAl GTO
KEPAAaIO «TeXVIKG xapaaTnpikG» gival oupBaro Ye TIG DIaTAgEIS TNG
Koivortikig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK
Kal Je To akdAouBa evapuoviopéva KavovioTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

E&ouaiodotnuévog va auvtdagel Tov TEXVIKO QAKeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOINMO MPOOPIZMOY

H omraBéoeya mpiovidel §UA0, TTAAOTIKO kai péTaAro. KOBer eubeia,
KOUTTUAEG Kal E0wTEPIKG avoiypaTa. KOBel owArveg kal xwpidel
"TPOOWTIO" YE TNV ETIPAVEIQ.

AUTH N OUOKEUR ETITPETTETAI VA XPNOIMOTIOINGET HOVO OUNPWVA PE
TOV QVOPEPOUEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

MMATAPIEZ

O1 véeg avTOANOKTIKEG pTTaTapieg @BAvouv aTnv TARPN
XwPNTKOTNTA TOUG PETA aTTé 4-5 KUKAOUG @OPTIONG Kal EKPAPTIONG.
EmravagoprtifeTe TIG avTaAAGKTIKEG PTTATAPIEG TIOU OEV £X0UV
XpnoipotoinBei yia ueyaAUTepo XPovikd diaaTnua TpIv T XpRon.

AmoBnkeleTe TN Pmatapia ep. 010 30%-50% Tng KatdoTaong
@oPTIONG.
KdBe 6 prveg QopTideTe ek vEou TN PTTaTapia.

MPOZTAZIA YNEP®OPTQZHE THZ MMNATAPIAX

Z€ UTTEPPOPTWON TNG PTTaTapiag atrd TTOAU UWnAr KatavaAwaon
PEUYOTOG, TT. X. OTTO aKPaieg UYNAEG POTTEG TTEPIOTPOPNG,
uTAokdpioua Tou Biéiiéiy, Eapvikd oToTT 1 BPayuKUKAwWHA, Bouilel
TO NAEKTPIKO EPYAAEIO YIO 2 QEUTEPOAETTTA KO OTTEVEPYOTTOIEITAI
autopaTa.

Mo yia véa evepyotroinan, agrivete eAeUBEPO TO BIOKOTITN Kal GTN
OUVEXEID EVEPYOTTOIEITE EK VEOU.

Kérw amé akpaieg katamovioeig Tropei n pmatapia va Bepuavoei
TIOAU. ZTNV TTEPITITWON QUTH N UTTATAPIO ATTEVEQYOTTOIETA.

ToTroBeTEiTE TN CUVEXKEID TN PTTATAPIA TN CUOKEUN QOPTIONG YIa
va T QOPTIOETE TIANI KOl VO TNV EVEPYOTTOINOETE.

Ma pia apion didpkeia Qwhg TTPETTEN PETG TN XPrAON O uTTaTapieg
va QopTIoTOUV TTARPWG.

ZYNTHPHZH

AlaTnpeite TTAVTOTE TIG OXIOUES EEAEPIOUOU TNG PNXAVAG KABAPEG.
Xpnonuotroleite pévo egaptiparta kai aviahakTiké g Milwaukee.
AvabéaTe TV aAAayn Twv eEapTNUATWY, TWV OTToIWV N
avTikatdoTaon dev EXEl TIEPIYPAQPE], G' éva KEVTPO T€PPIG TNG
Milwaukee (1Tpoaégre T0 eyxelpidio Eyyinon/AieuBivoeig
€EUTTNPETNONG TTEAATWOV).

Orav xpeiadetal, Pmopeite va {nToeTe €va oxEdI0
OUVaPPOAGYNONG TNG GUOKEUNG, OivovTag Tov TUTTO TNG PNXAVAS
Kal apiBpéd atnv mvakida 10X00g, até To KEVTPO OEPRIG i
ameuBeiag aro T @ipua Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

2 MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

.

Mpiv ad kdBe epyacia oTn puNXavh aQaipeite
TNV avTaAAGKTIKA pTTaTapia.

MNapakaiw diaBdoTe oxoAaoTIKG TIG 0dnyieg
XPNONG TTPIV aTT6 TNV Evapgn Aeimoupyiag.

Egaptiparta - Aev repidapBavovtal aTa UAIKG
Tapddoong, ouvIoTOUPEVN TTPOOBAKN aTTd TO
TIPOYPOMMA EEOPTNHATWV.

HAekTpIKG pnxavApaTa Sev ETMITPETTETAI VOl
QTTOPPITITOVTAI PAGi PE TO OIKIAKA ATTOPPIUPATA.
HAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKE pnyavApoTa
GUAAéyovTal EEXWPIOTE Kal TTapadidovTal TTpog
avaKUKAWGON PE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO
TepIBAANOV O€ £TTIXEIPNON £TTECEPYATiag
QTTOPPIPPATWY.

EvnuepwBeite a1ro TIG TOTTIKEG UTTNPETIES 1) ATTO
€IOIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPO

NS

MEPAITEPQ OAHIIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

XpnolyoTroigite TpooTaTeuTikd €0TTAIONO. Katd Ty epyacia pe T
UNXavh QopdrTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG yUaNId. ZUVIOTOUWE ETTIONG
TIPOCTATEUTIKA EVOUPaTia 6TTwG ETTIoNG HAoKa TTPOCTACING
QvaTvorG, TTPOOTATEUTIKA YAvTIa, OTaBePd Kal ao@aAr oTnv
oAioBnon uTrodApaTa, KPAVOG KOl WTOAOTTIOEG.

H okdévn TTou dnpioupyeiTtal Katé TNV epyaaia gival ouxvd
emBAABAG yia TV uyeia Kai dev emTpéTTeTal va €ABel aT0 owpa. Na
@opate kAtdAANAN pdoka TTpoaTaaiag amé okovn.

Mnv eme€epyadeaTe emkivouva yia Thv uyeia UNKG (TT.X. apiavtog).

T TePITTWON PTTAOKAPITUATOG TG aPiBag ATTEVEPYOTTOIEIOTE
apéowg TN ouokeun! Mnv evepyoTTOIEITE €K VEOU TN GUOKEUN 600 N
apida gival pTTAOKapIopEVN. Z' auTh TN TTEPITITWOoN Ba YTTopouasE va

Kard 116 epyacieg o€ Toixo, opo@r) A dETTES0 TTPOTEXETE YIa TUXOV
NAEKTPIKA KOAWDIa Kal yIo OWANVEG aEpiou Kal vepou.

Ac@aNioTE TO TTPOG KATEPYATiQ KOUUATI OTN YEYYEVN i KE pIa GAAN
Sidtagn otepéwong. Mn ac@aAicuéva TTPOG KATEPYaaia KOYUATIO
UTTopEi va TTpokaAéaouv oBapoug TPAUPATIOHOUG Kal {nieg.
Xpnoipotroleite oTwodrTOTE TN SIATALN TTPOCTAGIAG TG MNXAVAG.
O1 payiouéveg TIPIOVOAAKES (TTPIOVOBIOKOI) 1) QUTEG TTOU £XOUV
Tapapop@WOEi dev ETITPETTETAI VA XPNOIKoTIoINBoUV!

To mpidviopa pe BUBIopa eival duvatd uévo oe ahakd UAIkd (§UAo,
eAa@pd Gopika UAIKG yia ToIXWHaTa), 0Ta OKANPATEPA UAIKG
(uéTalha) TTIPETTEN va avoIXTED Jia TPUTTa avTioTolXn OoTo péyeBog TNG
TIpIOVOAOG.

Kard 1o TrpIvioua akoupTiaTe 10 Bpayiova odriynong TavToTe 010
eTmegePYAlOPEVO KOUPATI.

36 EAAHNIKA

Mia Beppokpacia Tévw armé 50°C peitvel Ty 10X0 TNG avakUkAwang Kai GUAMOYHG GTIoppILKGTWY.

avTaAAGKTIKAG PTTaTapiag. ATTOQEUYETE TN BEpUavan yia
UeYaAUTEPO XPOVIKG dIGoTNUa aTrd TOV HAIO 1 TIG CUOKEUEG
B¢puavong.

AlaTnpEiTe TIG ETTAPEG OUVOEDNG GTO YOPTIOTH KOl OTNV
QVTOAAQKTIKR pTTaTapia KaBapEg.

Ta pia katé 10 duvaTdv peydAn SIGpKeIa (NG Ol UTTaTapPiEG PETA TN
@OPTION 0PEIAOUY VO apaipeBolV aTtd TO QOPTIOTH.

lNa v amobrjkeuan Tng uratapiag yia didotnua ueyaAlTepo Twv
30 nuepwv:

ATmoBnkeUeTe TN PTTaTapia TEP. aTOUG 27°C O€ OTEYVO XWPO.

ZApa ouppdépewong CE

EurAsian ofjpa moTétnTag.
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TEKNIK VERILER AKU KILIC TESTERESI

Uretim numarasi

Maksimum kesme derinligi:
Yumusak tahtada.....

Renkli metalde..
Metal borular.....
Kartus aki gerilimi
Bostaki strok sayisi..
Strok ylksekligi....
Agirhigr ise EPTA-(retici 01/2003'e gore.....

Giiriiltii bilgileri

Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararas ses basincr seviyesi degerlendime erisi Aya gdre tipik qrditl seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))...
Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri ({i¢ yoniin vektor toplami) EN 60745’e gore

belirlenmektedir:

Agdac yontma
Titresim emisyon degeri a, ....
Tolerans K=

Agag direklerin t
Titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=

UYARI

M18 BSX

4526 70 02...
447276 02...
...000001-999999

..82,9dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6igme metodu ile 6lgllmustiir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Olglim sonuglari ayrica titresim yikiinin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli
eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiiki

toplam galisma zaman araligi igerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim ylkinun tam bir dederlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldudu, ancak gercek
kullanimda bulunmadigi stireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam calisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim

yUki belirgin dlctide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak lizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi

ve is akislarinin organizasyonu gibi ek guvenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlan
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hikimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A KILIC TESTERELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmig elektrik kablolar isabet eden
caligsmalar yapilirken cihazi izole edilmig kollarindan tutun.
Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile temas
etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina
gecer ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkab| giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sadliga zararhdir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yliksek reaksiyon

momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asiri yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz
ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!
Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde
(tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi)
mimkindur. Sert malzemelerde ise testere bicag! boyutuna
uygun bir 6n kilavuz delik agiimalidir.

Kesme islemi sirasinda kilavuz kolu daima is pargasi Gzerine
dayayin.
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Kullaniimis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akileri sadece C18 sistemli sarj cihazlari ile
sarj edin. Bagka sistemli akdileri sarj etmeyin.

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akulerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimunde tarif edilen
Grliniin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin onemli
hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

KULLANIM

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diiz, kavisli
ve icten kesme isleri yapar. Borulari keser ve ylizeyle ayni
hizada kesme yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

AKU

Yeni kartus akller ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra tam
kapasitelerine ulasirlar. Uzun sire kullanim disi kalmis kartus
akuleri kullanmadan énce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
dusurdr. Akinun glnes 15191 veya mekan sicakhidi altinda uzun
slire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akudeki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Omriiniin mimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
ylikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akunuin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkuyU her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tliketimi yapiimak suretiyle akiye fazla
ylklenildiginde, érnegin asiri devir momentleri, aniden durma
veya kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler gikarir ve
kendiliginden durur.

Aleti yeniden galistirmak igin salter baski kolunu serbest birakin
ve bundan sonra tekrar ¢alistirin. Asiri yiklenme durumunda
ise akl pek fazla isinir. Bu durumda aku kendiliginden durur.

Akuyu tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja
baglayin.

AkUnln émrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir Milwaukee
miusteri servisinde degistirin (Garanti brosiriine ve musteri
servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gorlinlis semasi, alet tipinin ve
tip etiketi Uzerindeki sayinin bildirimesi kosuluyla musteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
istenebilir.

SEMBOLLER

2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
kartus akiyu ¢ikarin.

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
Onerilen tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve gevreye zarar vermeden bertaraf
edilmeleri icin bir atik dederlendirme tesisine
goturllmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri ddniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

CE isareti

?ﬁﬂﬂim@

EurAsian Uyumluluk isareti

—_\
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TECHNICKA DATA AKU SAVLOVA PILA M18 BSX
Vyrobni &islo.. 4526 70 02...
447276 02...

. ...000001-999999
Rezné hloubka max. v:

Mékkeé dfevo..
Ocel.....
Hlinik....
Barevné kovy.
Kovové trubky...
Napéti vyménného akumulatoru..
Pocet zdvihu pfi b. napr..
Vyska zdvihu
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 ..

Informace o hluku

NaméFené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))...

Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténéve

smyslu EN 60745.

Rezani dfeva
Hodnota vibracnich emisi a, ..

. Kolisavost K=

Rezani drevénycl
Hodnota vibracnich emisi a, .
Kolisavost K=

VAROVAN

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a mliZe byt pouzita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni pfedstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné ucely, s
odli$nymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, muze se Uroven chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem
celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit €asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skute¢né se s nim nepracuje. To mUze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte dopliikova bezpeénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického
naradi a nastrojl, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

..82,9dB (A)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany;
mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pfi€inu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrzeni bezpe¢nostnich pokynu.

Moznymi pfic¢inami mohou byt:

* vzpficeni v opracovavaném obrobku

* prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mlze béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek Uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo téZka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO SAVLOVE PILY

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj muze narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim pod
napétim muze vést k pfenosu napéti na kovové &asti pristroje a
k urazu elektrickym proudem.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému C18 nabijejte pouze nabueckou systému
C18. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

V nabijecim postu nabije¢ky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabijeCku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pred vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat lékare.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych Gdajich® shoduje se vSemi
relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi harmonizovanymi
normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e
Alexander Krug c €

Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden

Germany

OBLAST VYUZITI

Savlova pila feze dfevo, plasty a kov. ReZe pfimkové, v
kfivkach a vnitfni prifezy. Reze trubky a oddéluje plochy.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne plné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrZuijte v €istoté.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi Milwaukee.
Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vymeénit

v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)

Pfi potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

Prisluenstvi neni sou¢asti dodavky, viz
program pfisluSenstvi.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spole¢né
s odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE

S

Euroasijska znacka shody

—_
|—|m

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouZziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi,
ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouzZivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

40 CESKY

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézké poranéni a poskozeni.
Bezpodmine¢né pouzivat ochranna zafizeni pfimocaré pily.
Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiald.
Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfrmen, jednou rukou
dobfe pfidrzujeme kryt a druhou rukou zatlacime ovlada¢
nahoru a zanofime pilovy list.

Pfi Fezani pfilozte na kus vodici Uhelnik.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se
u vaSeho obchodnika s naradim.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

P¥i pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbé&rem proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokych to¢ivych momentech, pfi
blokovani, nahlém zastaveni nebo zkratu, za¢ne vrtacka na 2
sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlaitko a poté jej opét
zapnéte.

Pfi extrémnim zatizeni se akumulator mize silné zahrat.
Dojde-li k tomu, akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci viozte opét do
nabijecky.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti piné
dobit.
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TECHNICKE UDAJE

Vyrobné ¢gislo....

Max. hibka rezu v:
Makke drevo..

NeZelezny kov ..
Kovovarura......
Napétie vymenného akumulatora
Pocet zdwhov naprazdno.....
Vyska zdvihu .........ccceeeee.

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 ...

Informacia o hluku

Namerané hodnoty urené v stlade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistenév

zmysle EN 60745

Rezanie dreva
Hodnota vibraénych emisii a, ...
Kolisavost K=

Rezanie dreveny
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=

POZOR

AKUMULATOROVA SABL'OVA PILA

M18 BSX

4526 70 02...
447276 02...
...000001-999999

..82,9dB (A)

Uroveti vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorti stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit
na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudeme kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie,
s odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatonou udrzbou, méze sa uroven vibracii lisit. Toto méze kmitavé namahanie v

priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohl'adnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skuto€nosti sa nepouziva. Toto méZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat'.

Stanovte dodato¢né bezpeénostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred u€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia
a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE SABLOVE PiLY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méZe sposobit
stratu sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’ na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie pl6sky. Kontakt rezného nastroja s vedenim pod
napatim moze viest k prenosu napétia na kovové ¢asti pristroja
a k Urazu elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez
pouzitie stc¢asti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su
protipradna maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca
obuyv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do fudského
organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu spdsobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)
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Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknut' spatny naraz s vysokym reakénym
momentom. Pri€inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrarite so zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

* spriecenie v opracovavanom obrobku

* prelomenie opracovavaného materialu

» pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.
Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mozu sposobit tazké poranenia a poskodenia.
Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouzivat
Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa
pouzit.

Ponorné pilenie je mozné len v méksich materialoch (drevo,
lahké stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materialoch
(kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajica velkosti
pilového listu.

Vodiaci obluk musi pri pileni vzdy doliehat na obrobok.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
zZivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.
Vymenné akumulatory neskladovat' spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému C18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému C18. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit' pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moéze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o€i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost’ vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v "Technickych udajoch* sa zhoduje so vSetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC a nasledujucimi harmonizujucimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

i
Alexander Krug

Managing Director C €

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a
vnutorné vyrezy. ReZe rury a plo$ne oddeluje.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhSi ¢as nepouZivané
vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vy$sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dihSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakuijte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom prudu,
napriklad pri extrémne vysokych toc¢ivych momentoch, pri
blokovani, nahlom zastaveni alebo skrate, zacne vitacka na 2
sekundy huc¢at' a potom sa samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho
opat zapnite.

Pri extrémnom zataZeni sa akumulator méze silne zahriat. Ak k
tomu déjde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii viozte opat do
nabijacky.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti pine
dobit.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat' len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
Milwaukee zakaznickych centier (vid broziru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a €isla nachadzajuceho sa na Stitku da sa
v pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja od
vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

A

.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je sucastou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklaénom podniku
na ekologickU likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Znacka CE

NS

Euroazijska znacka zhody

—_\
|—|m
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DANE TECHNICZNE PILARKA SZABLASTA AKUMULATOROWA

Numer produkcyjny

Maksymalna gteboko$¢ ciecia
Drewno miekkie

Aluminium..
Metale niezelazne
Rury metalowe.........
Napiecie baterii akumulatorowe;..
Skok bez obcigzenia ......
Diugos$é skoku................
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003

Informacja dotyczaca szumoéw

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Poziom szumoéw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))....
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Pitowanie drewna
Warto$¢ emisji drgan a, ..
Niepewnos¢ K=

Przecinanie belek dri
Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewnos¢ K=

OSTRZEZENIE

M18 BSX

4526 70 02...
447276 02...
...000001-999999

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze
by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje si¢ on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywa¢ odchylenia.
Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytgczone wzglednie jest
wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA Pit
SZABLASTYCH

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace
moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Styczno$¢
narzedzia skrawajgcego z bedgcym pod napigciem przewodem
moze spowodowac podtgczenie czesci metalowych urzadzenia
do napigcia i prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pyfochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce
przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatoéw, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczaé
urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest
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zablokowane; przy tym mogtby powstac odrzut zwrotny o duzym

momencie reakcyjnym Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne

zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie¢ w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie

orgce. |
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac¢ trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac
na kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg
urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty
poddawane obrébce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata i
uszkodzenia.

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Nie uzywa¢ peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!
Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia
otworu mozliwe jest tylko w materiatach migkkich (drewno, lekkie
materialy budowlane na $ciany). W twardszych materiatach
(metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwor odpowiadajacy
rozmiarowi brzeszczotu.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na
przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych,
zakleszczenia, nagtego zatrzymania sie lub zwarcia narzedzie
elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wytgcza sig.
W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastgpne
ponownie wigczy¢ przycisk wytgcznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze doj$¢ do silnego
nagrzania si¢ akumulatora. W takim wypadku akumulator
wylgcza sie.

Woéwczas nalezy wetkng¢ akumulator do tadowarki, aby go
ponownie natadowac i aktywowac.

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowa¢ do petnej pojemnosci.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Nalezy stosowa¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne Milwaukee. W przypadku konieczno$ci wymiany
czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowe;.
Zamowienia mozna dokonac¢ albo u lokalnych przedstawicieli
serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Podczas cigcia prowadnica musi sie zawsze stykac z
obrabianym materiatem.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowa¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C18 nalezy tadowa¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu C18. Nie tadowa¢ przy pomocy tych
tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W
przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ si¢ natychmiast o
pomoc medyczng.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytgczng odeW|edZ|aInosc ze produkt
opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

>

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug C €

Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przenosna pita reczna z napedem elektrycznym do ciecia
drewna, tworzyw sztucznych i metalu. Mozliwo$¢ cigcia po linii
krzywej i obcinania réwno z powierzchnia.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiggajg swojg petng pojemnos¢
po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania. Akumulatory, ktére
nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow
wkiadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywacé
w czystosci

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.
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Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpaddéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac¢ do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE

H [ Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS SZABLYAFURESZ M18 BSX
Gyartasi szam... 4526 70 02...
447276 02...

...000001-999999
Vagasmelység max.:
Puhafa ..

Aluminium..
Szinesfém..
Fém csovek ..
Akkumulator feszii tség ..
Uresjarati l6ketszam...
Lokethossz .................
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint
Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készulék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszegaz EN
60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Fa firészelése
ah rezegésemisszio érték
K bizonytalansag ..
Fagerendak flirészel
ah rezegésemisszio érték
K bizonytalansag
FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt lemérésre,
és hasznalhato elektromos szerszamokkal térténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes
megbecstlésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendé karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd
lehet. Ez jelentsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecstiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a készilék lekapcsolddik, vagy
ugyan miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

..82,9dB (A)

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készuléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi
Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkezdk lehetnek az okai:
* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkez6kben leirt el6irasok
betartdsanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az elGirasokat.

A ORRFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI

UTMUTATASOK * a megmunkalando anyag atszakadt
Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését * az elektromos szerszam tlterhelése
eredményezheti. Ne nyuljon a jar6 gépbe.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknel a vagoszerszam
rejtett elektromos vezetékekbe. A vagoszerszam
feszliltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor a késziilék
fém részei is feszliltség ala keriilhetnek, és elektromos
aramiités kévetkezhet be.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat, igymint
porvédd maszk, véddcipd, erds és csuszasbiztos labbeli, sisak
és hallasvédé hasznalatat.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

* a késziilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a
munkaterdletrél eltavolitani.

Falban, foédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.
Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat

Amunka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért okozhatnak. o . )
ne kertljon a szervezetbe A készilek biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlendl
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot. hasznalni kell.

Tilos repedt vagy deformalt flrészlapot hasznalni!

Un. siillyeszté vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa,
koénnyi falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek)
egy, a flrészlap meretéenek megfeleld furatot kell késziteni.
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Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy
forgatonyomatékok, megszorulasa, hirtelen leallas
kovetkeztében fellépd tulterhelése esetén az elektromos
szerszam 2 masodpercig zug, és 6nmiikodéen lekapcsol.

Az Ujboli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillenty(it,
majd ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértéki terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat.
Ebben az esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltoltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltékészulékbe.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

KARBANTARTAS

A készilék szellézényilasait mindig tisztan kell tartani.
Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee alkatrészeket
és tartozékokat szabad hasznalni. A készilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem engedélyez, kizarolag a
javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Szlikség esetén a készlllékek robbantott abrajat - a késziilék
tipusa és azonositd szama alapjan a teriletileg illetékes
Milwaukee markaszerviztél vagy kozvetlenil a gyartotol
(Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10,

71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!
Winnenden, 2016-03-29

Z«z‘% CE .

Flrészeléskor a vezetékengyelt mindig a munkadarabra kell
helyezni.

A haszndlt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehet&ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az C18 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizérolag a rendszerhez tartozo téltével tltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo tolt6t.

Ugyeljen arra, hogy a t6lté aknajaba ne keriiljon semmilyen
fém targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, toltét nem szabad megbontani és kizardlag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél 6vni kell.
Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére kerlll azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felel6sséggel kijelentjiik, hogy a "Miiszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/
EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi
harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készuilékbdl.

Alexander Krug

Managing Director

Miszaki dokumentacié dsszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az orrflrész fa, mGanyag és fém flirészeléséhez hasznalhaté.
Egyenes, kanyar és bels6 kivagasok készitésére alkalmas. A

flirésszel csoveket lehet elvagni, illetve a fellletsik darabolast
lehet végezni.

A készuléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

AKKUK

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet hasznalja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készlilékhez mellékelve, kulon
lehet megrendelni.

Az elektromos eszkéz6ket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkdzoket
szelektiven kell gy(ijteni, és azokat
kornyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznositd tzemben kell leadni.

A helyi hatdsagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrol és

IS

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 toltésillemerilési ciklus gylijtshelyekrél.
utan éri el. A hosszabb ideig Gzemen kivil Iévé akkumulatort
hasznélat el6tt ismételten fel kell télteni. CE-jelolés

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertini kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

At6lt6 és az akkumulator csatlakozoéit mindig tisztan kell
tartani.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki
kell venni a toltékésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghalado6 tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.

—_\
|—|m
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE ZAGE LISICJI REP M18 BSX
Proizvodna Stevilka 4526 70 02...
447276 02...

...000001-999999
Globina reza maks. v:
Mehki les ...
Jeklo.....
Aluminij...
Barvna kovina
Kovinska cev ....
Napetost izmenljivega akumulatorja
Stevilo dvigov v prostem teku...
Viina dviga .......ccceeeerciiinienns
Teza po EPTA-proceduri 01/2003...

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipi¢no:
Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Nosite zasc¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna wbracuska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolo¢ena
ustrezno EN 60745
Zaganje lesa
Vibracijska vrednost emisij a, ...
. Nevarnost K=
Zaganje lesenih tra
Vibracijska vrednost emisij a, .
Nevarnost K=

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugacne

..82,9dB (A)

namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten

delovni ¢as znatno zvi§a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi €as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasc¢ito upravljalca pred u¢inkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in orodja, delo

s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za
izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zascitna ocala. Priporo¢ajo se zascitka oblacila, kot npr. maska
za zas¢ito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece
obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:
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» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.
Brezpogojno uporabljajte zas¢itne priprave stroja.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne
smejo uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri tr$ih materialih (kovine) se
mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu zage.

Vodilni locen naj se pri Zaganju vedno prilega k obdelovalnemu
kosu.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema C18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakr$ni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in
jih hranite samo v suhih prostorih. Za&citite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni podatki"
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s slede¢imi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

ﬂ{ ;
Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblaséen za izdelavo spisov tehni€ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta Zaga Zaga les, umetno maso in kovino. Reze
naravnost, zajere in notranje izreze. Zaga cevi in loCuje s
ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto po
4 - 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive akumulatorje, ki
jih daljsi €as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. I1zogibajte se dalj§emu segrevanju zaradi son¢nih
zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

Za ¢im dalj$o zZivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$€enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke
porabe toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika,
nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no orodje 2
sekundi brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo¢no
segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno
vstaviti v polnilec.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naro¢i eksplozijska risba naprave
ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske plos¢ice Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

>

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporogeno dopolnilo iz programa opreme.

Elektriénih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklaZo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori$¢ in zbirnih mest.

CE-znak

mmum-

EurAsian oznaka o skladnosti.

—_ )\
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TEHNICKI PODACI SABLJASTA PILA SA AKUMULATOROM

Broj proizvodnje...

Dubina rezanja max. u:
Mekano drvo..

Aluminij......
Obojeni metal
Metalne cijevi....
Napon baterije za zamjenu
Broj hodova praznog hoda
Visina hoda.........cccccoereenne

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)).....
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene
odgovarajuc¢e EN 60745
Rezanje drva pilom
Vrijednost emisije vibracije a, ...
Nesigurnost K=
Pilienje drvenih ba
Vrijednost emisije vibracije a, .
Nesigurnost K=

UPOZORENIE

M18 BSX

4526 70 02...
447276 02...
...000001-999999

..82,9dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i
moZze se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajuéim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja mozZe odstupati. To mozZe titrajno optereéenje

kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optereéenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljuéen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To moze titrajno optere¢enje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima
koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave dovesti
pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odje¢a, kao
zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv
klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moZze do¢i do povratnog
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udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite
uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje
sigurnosnih uputa.

Mogu¢i uzroci tome mogu biti:

* |zobli€avanje u izratku koji se obraduje

* Probijanje materijala koji se obraduje

 Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove
kao i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i o$tec¢enja.

Bezuvjetno upotrijebiti zastithu napravu stroja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Pilienje uronjavanjem je moguée samo kod meksih materijala
(drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala
(metali) se mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko
busenje.

Vode¢i luk kod piljenja uvijek postaviti na radni predmet.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no
smece. Milwaukee nudi mogu¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo VaSeg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C18 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema C18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz o$teéenih baterija iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lije¢nika.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljuiemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci", sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa
slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

fhi
Alexander Krug

Managing Director c €

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden

Germany

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine,
krivine i unutrasnje isjecke. Ona reZe cijevi i odvaja povrsinski
zbijeno.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

BATERIJE

Nove baterije postiZzu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeéi.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za §to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladi$tenja akumulatora duZe od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potroSnju struje,
npr. ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje, naglo
zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bru1| 2 sekunde dugo i
iskljuGuje se samostalno.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim

=)

ponovno ukljugiti.
Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moze jako
zagrijati. U ovom slucaju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punjac¢ kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na
plocici snage kod VaSe servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

2 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuc¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektrini uredaji se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskoris¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

IS

EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA VIRZULZAGIS

Izlaides numurs

maks. griezuma dzilums (mérv.):
Mikstkoks...
Térauds ..
Aluminijs.....
Krasainais metals
Metala caurule.........
Akumulatora spriegums..
Tuk$gaitas gajienu skaits ..
Gajiena augstums.................
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003
Trok$nu informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A novertetas aparatiras skanas limenis ir:
Troksna spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A))
Troksna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat troksna slapeétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta

atbilstosi EN 60745.
Koka zagis
Svarstibu emisijas vértiba a,_ .
Nedrosiba K=
Balku/siju zagi
varstibu emlsuas vertiba a,
Nedro$iba K

UZMANIBU

M18 BSX

4526 70 02...
447276 02...
...000001-999999

..82,9dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita méerijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota art svarstibu noslogojuma pagaidu izvérté$anai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robeZvértiba var atSkirties. Tas var ieverojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra art laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A ZOBENZAGA DROSIBAS NORADES

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. ST instrumenta saskare ar stravu
vadoSiem kabeliem var radt spriegumu arf ierices metaliskajas
dalas un var izraistt elektrisko triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un
neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzé&tu noklat organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).
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Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslegt
ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir
blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu.
Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas
iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.

lesp&jamie iemesli:

* iespridis apstradajamaja materiala

* apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

1+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.
Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraistt smagus savainojumus un
bojajumus.

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.
Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu
formu, nedrikst izmantot.

legremdéjamos zadus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bvmateriali sienam), cietakos
materialos ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilstoss
urbums.

Vadotnes rullitis vienmér janovietu uz apsradajamas detalas.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslegums).

C18 sistemas akumulatorus ladét tikai ar C18 sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Jauzmanas, lai akumulatoru 1adétaja nenoklitu nekadi metala
priekSmeti (iesp&jams Tsslegums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatlram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavejoties
konsultéties ar arstu.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam saskana
ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un
attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

fhai
Alexander Krug

Managing Director c €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zagé koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt
taisno zagéjumu, slipo un kombinéto zagésanu. Ar to var zagét
caurules, un tas zage Iidz ar virsmu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, iekerSanas, péksna apstasanas vai 1ssavienojums,
elektriskais darbariks 2 sekundes rdc, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslegSanas pogu un tad to

ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi
sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas.

Akumulatoru var ievietot 1adétaja, lai to atkal uzladétu un
aktivizétu.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzladé.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé$anas atveres.
Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brostru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs,
kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

2 UZMANIBU! BISTAMI!

.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviSki un janodod parstrades uznémumam,
kas no tam atbrivosies dabai draudziga veida.
Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes iestades
vai pie preces pardevéja.

?ﬁﬂﬂim@

CE markéjums

EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS SLENKAMOJO JUDESIO PJUKLAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto numeris ...

Maks. pjavio gylis pjaunant:
minkstg medieng .....
Pliena.........
Aliuminis ...
spalvotuosius metalus
metalinius vamzdzius .....
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
udesiy skaicius laisva eiga ......
udesio aukstis.........ccceeeivrennne
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)).....
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp€iy vektoriy suma), nustatyta

remiantis EN 60745.

Medienos pjovimas
Vibravimy emisijos reikSmeé a. ..
Paklaida K=...

Mediniy sijy pjovi
Vibravimy emisijos reikéme a.
Paklaida K=

DEMESIO

M18 BSX

4526 70 02...
447276 02...
...000001-999999

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai

Siekiant tiksliai nustatytl svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai j lrenglnys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumete jais pasinaudoti.

A\ IESINIO KARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galety liesti pasléptus laidus.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidzZiais padais, $almg ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamag
apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).
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Blokuojant jstatomajj jrank| batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo
jrankio blokavimo priezastj.

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keic¢iant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama i$iminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruoSiniai
gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Batinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

|trikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medziagose
(medienoje, lengvujy konstrukcijy medziagose sienoms).
Pjaunant kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko dydj
atitinkantj grezinj.

Pjaudami kreipiamajj rémg visada priglauskite prie
apdorojamos detalés.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee® sidlo tausojant] aplinkg sudévety
keiiamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus C18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18"
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo
pavojus).

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje
i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
ISsitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités  gydytoja.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" apradytas produktas atitinka
visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius
norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

fhi
Alexander Krug

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Tiesinis pjuklas pjauna medieng, plastikg ir metala. Jis pjauna
tieses, kreives ir vidines iSpjovas. Jis pjauna vamzdzius ir
nupjauna lygiai su pavir§iumi.

§; prietaisq leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpg jgyja po 4-5
ikrovos ir iSkrovos cikly. ligesn;j laikg nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina keiciamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy
poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty
ja po atlikto jkrovimo i$kart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j | Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés,
pvz.: labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo
sujungimo ar uzsikirtus, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes
ir iSsijungia automatigkai.

Norint i$ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg

jjlungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti.
Tokiu atveju jis iSsijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir
veikty.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neapradytas, leidZiama keisti tik Milwaukee klienty
aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje
esantj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacua,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
ir atiduoti j atlieky perdirbimo centrg, kad jie bty
utilizuoti netersiant aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo staigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

CE Zenklas

?ﬁﬂﬂim@

LEurAsian” atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA TUKELDUSSAAG

Tootmisnumber-....

Loéikestugavus maks:
Pehme puit ...

Alumiinium.....

Varviline metall .
Metalltorud.....

Vahetatava aku pinge.
Kaikude arv tuhijooksu
Kaigu kdrgus...........cceeeuens
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 ...

Miira andmed
Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tulpiline hinnanguline (A) muratase:
Helirdhutase (Madaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)).....
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsummmd&ddetud EN

60745 jargi.

Puidu saagimine
Vibratsiooni emissiooni vaartus a. ...
Méaaramatus K=

Puitprusside saagi
Vibratsiooni emissiooni vaartus a, ...
Maaramatus K=

TAHELEPANU

M18 BSX

4526 70 02...
447276 02...
...000001-999999

..82,9dB (A)

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse

hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset mérkimisvaarselt tosta

terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lllitatud voi on kill sisse lulitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu tddkeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid té6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks

abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tdéseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektril6ok, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A IGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Toode puhul, kus IGikeseade v6ib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kaepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega véib
pingestada ka I6ikeseadme metallist osad ning pohjustada
elektril6ogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To06 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Téo6delda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lllitage seade rakendustdériista blokeerumise korral
kohe vélja! Arge lUlitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures voib kdrge
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reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista
blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine t66deldavas toorikus

* tdddeldava materjali Iabimurdumine

« elektritodriista Glekoormamine

Arge sisestage jasemeid té6tavasse masinasse.

Rakendustoériist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

« tooriista vahetamisel

» seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.
Seina, lae voi pdranda t66de puhul pidage silmas
elektrijuntmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.
Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!
Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate
materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida
saelehe suurusele vastav auk.

Saagimisel asetage juhtkaar alati toorikule toeks.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprugisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IGhiseoht).

Laadige slisteemi C18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi C18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste slisteemide akusid.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (lihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel v&i darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pShjalikult
vahemalt 10 minutit ning pé6rduge viivitamatult arsti poole.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus "Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tdhtsusega
eeskirjadele ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele
dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug c €

Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden

Germany

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli Idikamiseks. Sobib sirg-,
kurv- ning sisevéljaldigeteks. Loikab torusid ning médda
tasapinda.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranaidatud
otstarbele.

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tlihjendustsiiklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel (le 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, blokeerumisel,
akilisel seiskumisel voi llhise tekkimisel, vibreerib elektritooriist
2 sekundit ning seejarel lllitub automaatselt vélja.

Uuesti sisse Illitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete
temperatuurideni. Sellisel juhul lulitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro$uri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
ara masina tllbi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pddrduge
klienditeeninduspunkti véi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

.

Enne kaiki toid masina kallal vétke vahetatav
aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt Iabi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks
utiliseerimiseks vastavas kaitlusettevottes ara

NS

anda.

Kisige kohalikest pddevatest ametitest voi
edasimiUjalt kaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta jarele.

CE-mérk

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE AKK. CABEJIbHAA MNMUIA

CepWuiHbIii HOMep u3aenus

Makc. rny6uHa pesku B:

LiseTHon meTann
Metannuyeckas Tpy6a
Bonetax akkymynstopa
YacTtoTa xoaa 6e3 Harpy3aku
[nuHa xopa

Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 .......cccoovvviiiiiiiiiicee

WHdopmauumsa no wymam

3HaueHus 3amepsinncb B COOTBETCTBUM co cTaHaapTom EN 60 745.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeseneHHbIi No nokasarenio A, 06bI4HO COCTaBNSET:

YpoBeHb 3BykoBoro aasneHus (HebesonacHoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 3ByKkoBOW MoLHocTH (HebesonacHocTb K=3dB(A)).
Monb3yiTecb NPMCNOCOGNEHNAMM ANA 3alUTbI CyXa.

WHdopmaumsa no Bubpauum

O6Lwme 3HaYeHVst BUGpaLMKM (BEKTOPHAsA CyMMa Tpex HanpasrieHunit)

onpeaeneHbl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
Munexve gepesa
3HayeHne BUOPaLMOHHON amMmUceun a,
HebesonacHoctb K=
MuneHve aepeBsiHHbIX Banok

3HaYeHNE BUOPALMOHHON IMUCCUM @, ...eovveeirieiseiseiisiiiisns
HeBe30MaCHOCTb K= ...ttt

BHUMAHUE

M18 BSX

.4526 70 02...
447276 02...
...000001-999999

..300 mm
.20 mm
.25mm
....25mm

18V
. 0-3000 min™!
....28,6 mm

82,9dB (A)
93,.9dB (A)

.18,0 m/s?
1,5 m/s?

YKa3aHHblii B HACTOSILLEEM PYKOBOLCTBE YPOBEHb BUOPALMM M3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHONOTUEN M3MEPEHNS, YCTaHOBNEHHOM cTaHaapToM EN 60745 n
MOXET MCIONb30BaTLCS ANs CPABHEHNS ANEKTPOHCTPYMEHTOB Apyr C ApyroM. OH Takke NOAXOANT ANs NpesBapuUTENbHON OLEHKU BUOPALIMOHHON Harpy3ky.
YkasaHHblil ypoBeHb BUOPaLIMM MPEACTaBNAET OCHOBHbIE BUAbI UCTIONb30BaHS 3MEKTPOMHCTPYMEHTA. HO €CTIv 3NEeKTPOMHCTPYMEHT UCNOMb3yeTes Ans
ApYrAX LEnei, Ucronb3yemblii MHCTPYMEHT OTKIOHSIETCS OT yKa3aHHOrO N TEXHUYECKOE 0BCMyX1BaHIE BbINO HEAOCTATOYHbIM, TO YPOBEHb BUBPALMK
MOXET OTKIMOHSATLCA OT YkasaHHOro. B aTom cnyyae BubpaLmoHHas Harpyska B TeYeHUe BCero nepuoaa paboTbl 3HauMTENbHO YBENMYNBAETCS

[Inst TO4HOI OLieHKM BUGPALIMOHHON Harpy3kv HEOBXOAMMO TakXKe yunTbIBaTb BPEMS,, B TEYEHMeE KOTOPOro NpKBop OTKMIOYEH UMK BKIOYEH, HO (haKTUYECK He
ucnonb3ayetcs. B aTom cnyyae BUGpaLMOHHasH Harpy3ka B Te4eHe BCero neproaa paboTbl MOXET CYLLECTBEHHO YMEHbLLNTLCS.

YcTaHoBuUTE [ONONHUTENbHBIE MEPLI 6E30MAaCcHOCTY N5 3alyMThl NOMb30BATENS OT BO3AEACTBIS BUBPALIKM, HanpUMep: TexHU4eckoe 0bCnyxmBaHne
3NEKTPOUHCTPYMEHTA 1 UCMONb3YEMOrO UHCTPYMEHTA, NOALEPKaHNE PyK B TENNOM COCTOSIHIM, OpraHn3aLis pabounx npoLeccos.

E NPEAYNPEXAEHUE! MpouTuTe BCe yka3aHus no 6e3onacHoCTH 1
MHCTPYKLMK. YNyLLEHWs, AONYLLEHHbIE NPY COBMIOAEHNN Yka3aHWi 1
VHCTPYKLMIA MO TexHUKe 6e30macHOCTM, MOTYT cTanb NPUYMHOI
3MEKTPUYECKOrO NOPaXEHMS, Moxapa 1 TSKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TM MHCTPYKUMK M YKa3aHus Ans byayuwero
MCNONb30BaHMA.

A\ YKA3AHUS 110 BE30MACHOCTH [NA CABENbHbIX NN

WcnonbayiiTe HaywHuku! BosaelicTBue Lyma MOXET MPUBECTM K NOTepe
cnyxa.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe paGoThl, NP1 KOTOPbIX PEXYLUNIA UHCTPYMEHT
MOXeT 3aLenuThb CKPbITYH 3MEKTPONPOBOAKY KaGenb, UHCTPYMEHT
criefyeT Aepxarhb 3a CneLMansHO NpefHa3HayeHHbIe Ans 3Toro
M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTAKT PEXyLLEro MHCTPYMEHTa C
TOKOBEZYLLMM NPOBOOM MOXET CTaBUTb MO, HANpPsKeHne
MeTannuyeckue Yacti npubopa, a Takke NpUBOATS K yaapy
MEKTPUYECKUM TOKOM.

LOMOJHUTESIbHBIE YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTN U PABOTE

Monb3oBaTbCst CpeacTBamy 3alLuThl. PaGotaTb ¢ MHCTPYMEHTOM Beeraa B
3alLUMTHBIX 04Kkax. PeKoMeHayeTcs cneloaexaa: nbinesaluTHas Macka,
3alLMTHbIE NepyaTki, NPOYHas U Heckonbasias 0byBb, kacka 1 HayLLHIKK.
MbiNb, BO3HMKalOLLAs Npy paboTe AaHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHecT!
Bpef, 300pOBbI0. He criepyeT Aonyckatb eé nonaaaxus B OpraHuam.
HapegaiiTe npoTvBONbINEBOI pecnupatop.

3anpeLyaetcs obpabatbiBaTb MaTepuanl, KOTOPble MOTYT HAHECTU BPes
300POBbIO (Harp., achecT).

TMpy BnokUpoBaHNM CMOMb3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEMELNIEHHO BBIKMIOWUTb
npubop! He Bkntoyaiite npubop [0 Tex Nop, Moka Ucnonb3ayembilii
NHCTPYMEHT 3aBnoK1poBaH, B IPOTUBHOM CIy4ae MOXET BOHUKHYTb
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0TAa4a C BICOKIM peakT1BHbIM MOMeHTOM. OnpeaenuTe 1 ycTpaHuTe
MPU4MHY BrOKVUPOBaHIS UCMOMb3YEMOro MHCTPYMEHTA C y4YeTOM YkadaHuil
no 6esonacHocTy.

BO3MOXHbIMI NPUYUHAMM MOTYT BbiTh:

* Mepekoc 3aroToBKi, Nofnexallen obpaboTke

* pas3spyLueHue MaTepuarna, noanexallero obpabotke

* neperpyaka aneKTPOMHCTPYMeHTa

He npukacatbcs k paboTatoLemy CTaHky.

Vlcnonb3ayemblil MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCst BO BPEMS MPUMEHEHNS.
BHUMAHME! OnacHocTb nonyyeHns oxora

* MU CMEHe MHCTPYMeHTa

* MW yKnagbiBaHui npubopa

He ybupaiite onunkit 1 06nomKi Npy BKIKOYEHHOM MHCTPYMEHTE.

Mpy paboTe B cTeHax, NOTONKax Unu nony creaute 3a TeM, YTobbl He
noBpeanTb 3NeKkTpuyeckue kabeny unu BoaoNpoBoaHbIE TpyObI.
3achukeupyiite Ballly 3aroTOBKY C NOMOLLBIO 3aXIMHOTO MPUCTOCOBMEHMs!.
HesachukcnpoBaHHbIe 3aroToBKI MOTYT MPUBECTY K TSXKEMbIM TpaBMaM 1
MOBPEXAEHNSIM.

Bceraa nonb3yinTech 3aliMTHOM KPLILLKOW Ha UHCTPYMEHTE.

He ncnonb3yiite TPeCHYBLUME UMK NOTHYTbIE MONOTHA MUMbI.

BpesaHue 6e3 npesapuTenbHOO BbICBEPNNBAHWS OTBEPCTYIA BOSMOXHO B
MSrkVX MaTepuanax (nepese, nerkix CTpouTenbHbIX Matepuanax Ans
cTeH). B 6oriee TBepabIx MaTepuanax (MeTanmne) HeobxoauMo cHavana
MPOCBEPNTL OTBEPCTYS, COOTBETCTBYIOLLME Pa3Mepy MUMbHOTO MOMOTHA.
[pv nnernm Bcera NpuxxvMaiiTe HanpaenstoLMi balumak k
obpabarbiBaemoit AeTany.

He BbiGpacsiBalite UCMOMb30BaHHbIE akkyMyrsTOpbl BMECTE C AOMALLHAM
MYCOPOM W He cxuraiTe ux. iuctpubbtotopel komnanun Milwaukee
npeanaraioT BOCCTaHOBNEHE CTapbiX akkyMynsTOpoB, YTobbl 3aLLuTUTL
OKpYXaloLLyto cpeay.

He XPpaHuTe akkyMynaTopbl BMECTe C MeTannM4yeckumm npeametTaMmu BO
n3bexanue KOPOTKOro 3amblKaHWA.

[ins 3apszku akkymynsTopos mogenu C18 ncnonbayiTe ToNbKo 3apsaHbIM
yctpoitictBom C18. He 3apsikaliTe akkyMynsiTopbl Apyrux CUCTEM.

He ponyckaetcs nonagaHus kakux-nubo MeTannuyeckux npeameTos B
aKKyMyTSITOPHbIiA OTCEK 3apsiAHOTO YCTPOWCTBA BO U3GEXaHUe KOpOTKOro
3aMbIKaHusl.

Hukoraa He BCkpbIBaiTe akkyMynsTopbl W 3apsisHble YCTPOrCTBa U
XpaHTe UX TOMbKO B CyXuX NoMeLLeHnsx. Creaure, YtoBbl OHYM BCerfa
6binm cyxumu.

AkkamyrsTopHas 6atapest MOXET GbiTb MOBPeXeHa W AaTb Tedb Mo
BO3AEVNCTBMEM YPE3MEPHbIX TEMNEPATYP WM NOBBILIEHHO Harpy3akn. B
Cryyae KOHTaKTa C akKyMynsiTOPHOW KMCMOTON HeMe/nEeHHO NpoMoiiTe
MECTO KOHTaKTa MbIIOM 1 BOfON. B criyyae nonapaHust KUCMOThI B rnasa
npoMbiBaiiTe rrasa B TeyeHun 10 MUHYT 1 HemedneHHo obpaTuTech 3a
MEANLIMHCKOM MOMOLLIbHO.

[EKIJTAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asBnsiemM nof coBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3denue,
onucaHHoe B pasaene "TexHu4eckue xapakTepucTuki', COOTBETCTBYeT
BCEM BaXHbIM npeanucannsm Aupektuebl 2011/65/EU (QupekTusa 06
OrpaHu4eHUN MPUMEHEHMS ONaCHbIX BELLECTB B 3NIEKTPUYECKHX 1
aneKTPOHHbIX npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC v npuBeneHHbIM Aanee
rapMOHM3MPOBAHHBIM HOPMATUBHBIM [JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
;'Zazzw(

Alexander Krug

Managing Director c €

YNOMHOMOYEH Ha COCTaBNEHINE TEXHUYECKOI AOKYMEHTALMM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

NCIONb30BAHUE

Ora cabenbHas nuna nUnuT AepeBo, nnacTuk 1 metann. OHa MoXeT
MNUAXTB NO KPUBOIA W 3ANOANMLIO C NOBEPXHOCTHIO.

He nonb3yiTech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CrIOCOBOM, OTIIMYHBIM OT
YKa3aHHOrO 3111 HOPMANbHOTO MPUMEHEHNS.

AKKYMYNIATOP

HoBbIl akkyMynsTop 3apsxaetcs 4o MOfHo emkocTh nocne 4 - 5
3apsAHbIX LMKMOB. Mepes Uenonb3oBaHeM akkyMynsTopa, KOTopbIM He
MoMb30BaNMCh HEKOTOPOE BPeMs], Ero He0BXOAUMO 3apSaNTb.

Temnepartypa cabile 50°C cHuxaet pabotocnocoBHOCTL akkyMynsTOpOB.
136eraiiTe NPOAOIKUTENBHOTO HarpeBa MM NPSIMOTO COMHEYHOTO CBETa
(puck neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsiiHOro YCTPOICTBA W akKyMYTSTOPOB JOMKHbI COAEPXaTbCS
B YMCTOTE.

[Inst BOCTIKEHMSH MaKCMaNbHO BOMOXHOTO CpOKa ClyxBbl akkyMymnsTopbl
nocne 3apsiaki CNeAyeT BblHUMATb 13 3apSHOTO YCTPOICTBA.

Mpy xpaHeHum akkymynsitopa 6onee 30 fHeik:

XpanuTe akkymynstop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsaTop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsiLeB akkyMynsTop creayeT 3apsxatb.

3ALLUUTA AKKYMYITATOPA OT NEPErPY3KN

Mpu neperpyske akkyMynaTopa u3-3a 04eHb BbICOKOTO pacxoda
3MEKTPOIHEPTUN, HANP., NPEAENbHO BBICOKUX KPYTALLMX MOMEHTOB,
3aKNMHUBAHWSI, BHE3AMHOW OCTaHOBKI UMW KOPOTKOTO 3aMblKaHS,
3MEKTPOVHCTPYMEHT ryANUT 2 CEKyHZb! U @BTOMATUYECKN OTKIIOHAETCS.
[Inst NOBTOPHOTO BKMKHYEHIS OTNYCTUTL KHOMKY BbIKIKOYATENS U 3aTEM

CHOBA BKITKOYNTb.
[Tpy NpesenbHO BbICOKNX Harpy3akax akkymynsTop MOXeT CUMbHO
HarpeTtbest. B aToM cryyae akkyMynsaTop OTKOYUTCS.

YroBbl CHOBA 3apSAAMTL M aKTUBIMPOBATb akKyMyMSITOP, MOAKIIOHUTE ero K
3apsiAHOMY YCTPOICTBY.

[ins obecnieyeHnst oNTMManbHOTO cpoka cnyxBbl akkymynsTop
HeobXoANMO NOMHOCTLIO 3apshkaTb MOCre UCToNb3oBaHMs npubopa.

OBCITYXUBAHUE
Bcerga fepxute oxnaxaatoLLme oTBEPCTUS YNCTbIMU.

[Monb3yiTech akceccyapamy 1 3anacHbIMy HacTAMM TONMbKO UpMbI
Milwaukee. B cryyae BO3HUKHOBEHNS HEOBGXOQMMOCTY B 3aMeHe, KoTopas
He Bbina onucaka, noxanyiicta, obpalyaiiTech Ha OANH 13 CEPBUCHBIX
LIEHTPOB (CM. CMIMCOK HaLLNX rapaHTUIHBIX/CEPBICHbIX OpraH13aLuii).

Tpy HeobxoAUMOCTH MOXET BbiTb 3aKa3aH YepTex MHCTPYMEHTa C
TPEXMEPHbIM U30BpaxeHnem fetaneii. Moxanyicta, ykaxute HOMep 1 TUn
VHCTPYMEHTA W 3aKaxwTe YepTex Y Balumx MeCTHbIX areHToB unu
HenocpeacTeerHo y Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIJbI
BbIHbTE akkymMynsTop M3 MallvHbI nepen

= NPOBEAEHVNEM C HEMN KakKnX-NBO MaHWNynsLuii.
%

BHVMAHME! MPEOYMNPEXOEHME!
OMACHOCTb!

Moxanyiicta, BHUMATENLHO NpoYTUTE
VHCTPYKLIMIO MO UCMONb30BaHUIO Nepes
Hayarnom nbbIx onepaumit ¢ NHCTPYMEHTOM.

MpuHapnexHocTy - B ctaHpapTHyto
KOMMMEeKTaLuio He BXOAMT, NOCTaBNseTcs B
KayecTBe AOMOMHUTENLHON NPUHAANEXHOCTH.

OnekTpuyeckne ycTponcTsa Hemnb3ast
YTUNM3MpoBaTb BMECTE C BbITOBLIM MyCOPOM.
OneKkTpuYecKne 1 aneKTPoHHbIe YCTPOWCTBa
criefyeT cobupatb OTAENbHO W caaBaThb B
creuuanu3aMpoBaHHy0 YTUNM3NPYIOLLLYI0
KOMMaHWIO ANS yTUNM3aLumm B COOTBETCTBUM C
HOPMaMmm OXpaHbl OKpyXatoLLei cpeap!.
CBeieHns 0 LieHTpax BTOPUYHOI nepepaboTku
1 NyHKTax cbopa MOXKHO MOMY4NTb B MECTHBIX
opraHax BnacTti Unu y BaLuero
creyuanu3MpoBaHHoro aunepa.

3Hak CE

X

CepTundukaTa 0 COOTBETCTBUM

No. RU C-DE.ME77.B.01610

Cpok genctsusa ceptudmkara 0 COOTBETCTBUN
no 18.06.2019

000 «LleHTp no cepTudukauum
CTaHAApPTU3aLMN 1 CUCTEM KayecTBa
3NEKTPO-MaLLMHOCTPOUTENBHO NPOAYKLNN»
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TEXHUYECKW OAHHW AKKYMYJIATOPEH CABNEBUOEH TPUOH M18 BSX
Mpown3BoacTBeH HOMEP .4526 70 02...
. 447276 02...

...000001-999999
Makc. obn6oynHa Ha psisaHe B:

MeKO AbPBO ..300 mm
CrtomaHa.. .20 mm
AnymMuHmia .25mm

LIBETHW MeTamu ... ...25mm

MeTanHu Tpbou...

HanpexeHwue Ha akymynartopa 18V
YecToTa Ha ABUXEHNE Ha TPUOHYETO Ha NPaseH Xop, . 0-3000 min*'
BucounHa Ha xoga ....28,6 mm

Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2003 ......coooiiiiiiiiiiiiiies et 4,0 kg

WHdopmaums 3a wyma

MN3mepeHnTe cToiHOCTH ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60 745.

OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LyMa Ha ypefa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansiraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) ..
PaBHuLe Ha molwHocTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) .

[la ce Hocu nNpeAna3HoO CpeAcTBoO 3a cnyxa!l

WHdopmauumsa 3a BuGpaumure
O6LwmMTe CTOMHOCTY Ha BUGpaLmnTe (BEKTOPHA CymMa Ha TPU NOCOKW)
ca onpegeneHu B cboTBeTcTBrE C EN 60745.
PszaHe Ha abpBo

CTOMHOCT Ha emucumn Ha BubpauuuTe a

82,9dB (A)
93,.9dB (A)

.18,0 m/s?

HecurypHocT K= 1,5 m/s?
Psi3aHe Ha ObpBeEHU Tpynu

CTOMHOCT Ha @MUCUMN HA BUBPALIMUTE @, .....vovevseisiiiieiciiseisiesies siseisssesseiesssseseens 15,2 m/s?

HECUIYPHOCT K= ..o et re bt 1,5 m/s?
BHUMAHUE

Moco4eHOTO B Te3W MHCTPYKLIMM HUBO Ha BUBpaLMUTE e M3MepeHo B CbOTBETCTBIE CbC cTaHaapTuavpaH B EN 60745 nsmepsareneH
METOL ¥ MOXe [a Ce 13MoN3Ba 3a CPaBHEHWE Ha enekTPUYEecKkn MHCTPYMEHTU noMexay M. [Moaxoasiy e 1 3a BpeMeHHa oLeHka Ha
BUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe.

MocoyeHOTo HKBO Ha BUBpaLMKUTE NPeACTaBs OCHOBHUTE NPUIOXEHWS! HA eNeKTPUYEecKnsi MHCTPYMeHT. Ako obaye eneKkTpuyeckusT
VHCTPYMEHT Ce 13Mon3Ba C ApYro npeaHasHaveHne, C pasnnyHn CMEHSEMU UHCTPYMEHTU UM NPY HEAOCTaTbYHA TEXHUYECKa
noaApbXKKa, HUBOTO Ha BUOpaLMUTe MOXe fa e pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa yBENUYM BUOPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo
BPEME Ha Lenus paboTeH Lnkb.

3a ToyHaTa oLeHka Ha BUOPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa fa ce B3eMaT npeaBuA 1 NepuoamnTe OT BpeMe, B KOUTO ypeabT e
U3KMoYeH

unm paboTu, Ho B AENCTBUTENHOCT HE Ce 13MNon3Ba. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE [a Hamanu BU6paLmyoHHOTO HaToBapBaHe No BpeMe Ha
Lenusi paboTeH LMKbI.

OnpepeneTe JOMBbHATENHU MEPKM NO TEXHMKA Ha 6e30nacHOCT B 3awuTa Ha 06CnyxBaLms paboTHUK OT Bb3AeiCTBMETO Ha
BUOpaLMMTe KaTo HanpuMep: TeXHUYecka NoAAPLXKA Ha eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT U CMEeHsieMUTEe MHCTPYMEHTU, NoAAbpXaHe Ha
pbLeTe TONMM, OpraHn3aumns Ha paboTHUS LK.

He e paspelueHa obpaboTkata Ha maTepuanu, KouTo
NpefcTaBnsABaT ONacHOCT 3a 34paBeTo (Hanp. asbecT).

AKO W3MON3BaHWAT MHCTPYMEHT Griokupa, uskntoyeTe BegHara
ypena! He BkntouBaiTe ypeaa OTHOBO, JOKATO U3MON3BaHNUST
MHCTPYMEHT e BrokupaH; ToBa 61 Morno Aa Aoeeae 4o oTKaT ¢
BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKpuiiTe 1 OTCTpaHeTe NpuyMHaTa 3a
GrOKMpaHETO Ha U3MOM3BaHUsA UHCTPYMEHT UMaK B Npeasua
MHCTpYKUMUTE 3a 6e30nacHoCT.

Bb3MoxHUTE NprymHK 3a ToBa MoraT Aa 6baart:

+ 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa yact

+ MpobuBaHe Ha MaTepuana

* MpeHaToBapBaHe Ha ENeKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MalLmMHaTa, fokaTo T8 paboTtu.

/13non3BaHuaT UHCTPYMEHT MOXeE [a 3arpee no Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocT oT nsrapsiHus

* MpU CMsIHa Ha MHCTPYMeHTa

* Mpu ocTaBsiHe Ha ypeaa

CTPYXXKM UMK OTYYNEHU NapyeTa ia He Ce OTCTpaHsBaT, 4oKaTo
MaLuvHa pabotu.

lMpu paboTa B CTeHW, TaBaHW UMK NofoBe BHUMABaliTe 3a
kabenu, razonpoBoAM 1 BOAONPOBOAM.

3akpeneTe o6paboTBaHaTa YacT C yCTPOMCTBO 3a 3axBallaHe.
HesakpeneHu YacTtn 3a 06paboTka mMorat Aa NpUYUHSAT CepUO3HN
HapaHsiIBaHWUsi M MaTepuarnHm LeTu.

MpeanasH1Te yCTPOMCTBA HA MalLMHaTa fa Cce U3non3sat
3abIMKUTENHO.

ﬂ NPEQYNPEXOEHUE! MNpoyeTeTe BCMYKM YKa3aHUA 1
HanbTCTBUA 3a 6e30MacHOCT.

TMponycku npy cnas3BaHeTo Ha ykasaHusiTa U HambTCTBUSITA 32
6e3onacHoCT MoraT Aa joBeaat A0 TOKOB yaap, noxap n/unn
TEXKIN HapaHsBaHWS.

CbxpaHsiBalTe yKa3aHUATa M HaNbTCTBUATA 3a
6e3onacHOCT 3a cnpaBKa Npu HyxAaa.

A MHCTPYKLIUKU 3A BE3OMACHOCT 3A CABJIEHU
TPUOHW.

Hocete cpeacTBo 3a 3awwmTa Ha cnyxa. Bb3zelicTBueto Ha
Luyma MOXe Aa npeaunssika aryba Ha cryxa.

ApbXTe ypeaa 3a 3onupaHuTe pbLKOXBaTKU, KOraTo
M3BBLpLIBATE PaGoTH, NPN KOUTO PEXELUUAT UHCTPYMEHT
MOXe [ja 3aCerHe CKpUTM eNneKTPOUHCTaNaLUmMoHHn kabenu.
KOHTaKTBT Ha pexeLLunst UHCTPYMEHT C TOKOBOAELL, MPOBOAHWK
MOXe Aa Npeaaae HanpekeHNETo BbPXY MeTanHu Yactu Ha
ypena 1 Aa AoBese A0 TOKOB yaap.

OOMbJIIHUTEINTHU YKA3AHUA 3A PABOTA U
BE30MNACHOCT

[a ce usnonasar npeanasHu cpeacTsa. Mpu pabota ¢ MalumHaTa
BMHar HoceTe npeanasHu oduna. MpenopbyBar ce 3aWnuTHO
06neKno 1 npaxosallmTHa Macka, 3alUUTHU PbKaBULW, 30PaBU 1
Hexnbaraly ce oByBKM, kacka v NpeanasH1 cpeacTea 3a cryxa.
MpaxbT, KOiTo Ce 0bpasysa npu paboTa, YeCTo e BpeaeH 3a
3apaseTo 1 He 61Ba fa nonaga B TAnoTo. [a ce Hocw
noAxoAsLla NpaxosalnTHa Macka.
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[la He ce U3non3eat HamnykaHW pexeLuy NCTOBE UM TakuBa,
KouTo ca ce aecopmupanu!

PsisaHe ¢ NoTbBaHe Ha TPMOHA € Bb3MOXHO CaMo NPy No-Meku
matepuanu (4bpBo, Neku CTPOUTENHU MaTepuarny 3a CTeHu), a
npu No-TBbPAM MaTepuanu (Metanu) Tpsabea Aa ce Hanpasu
rofnsiM OTBOP CbOBPA3HO PEXELLMUS NUCT.

IMpu psisaHe Bogelyata ckoba BUHarV Aa npunsra kbM
obpaboTBaHusa matepwan..

He n3xBbpnsiite naxabeHute akymynaTopu B OrbHs UK B Npyn
6uToBMTE oTNaabLUM. Milwaukee npeanara ekonorocbobpasHo
cbbyupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Monsi nonuTanTte Bawus
crneumanmsvpaH TbproseLl.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopute 3aefHo ¢ MeTanHu npeameT
(onacHOCT OT KbCO CbEANHEHME).

Axymynatopw ot cuctemarta C18 aa ce 3apexgar camo CbC
3apsigHW ycTpoiicTBa ot cuctemarta C18 laden. [la He ce
3apexpgart akymynatopy OT Apyrit CUCTEMU.

B rHe3noTo 3a akyMynaTtopu Ha 3apsifHWUTE YCTponcTBa He GuBa
[a nonagart MeTanHu YacTu (0NacHOCT OT KbCO CbeAUHEHNE).

He oTBapaiite akymynatopu 1 3apsaHi YCTpOCTBa 1
CbXxpaHsiBanTe camo B Cyxu nomeLueHus. MNaserte rv ot Bnara.

IMpwv eKCTPEMHO HaTOBapBaHe WK eKCTPEMHA Temneparypa oT
NOBPeLEHN aKyMynaTopy Moxe Aa U3Tede GaTepuitHa TEYHOCT.
Mpu ponup ¢ TakaBa TEYHOCT BeHara U3MUITe C BOAA W carnyH.
Mpw KOHTAKT C o4NTe BeaHara uannakeaiTe cTapaTenHo
Hait-manko 10 MUHYTK 1 He3abaBHO NOTbPCETE Nekap.

CE - IEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBsiBame nog coOGCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye OMUCAHMSAT B
"TexHn4eckv faHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKN BaXKHU
pasnopenbu Ha avpekTuea 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EO, kakTO 1 Ha BCUYKM CrieaBaLLy HOPMaTUBHU
[IOKYMEHTU BbB Ta3u Bpb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug C €

Managing Director

YMbAHOMOLLEH 33 CbCTaBsAHE Ha TeXHUYeckaTa JoKyMeHTaLms
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

WU3MON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHME

CabneBnaHVST TPUOH pexe AbpBo, nnactMaca u metan. Ton
peske no npasa 1 Mo KpUBa NHKS, MPaBy BbTPELLHK u3pesu. Toin
pexe TpbbU 1 pasgenst NOBbPXHOCTY NOAPABHEHO.

Tosu ypen Moxe fa ce U3nonasa no npeaHasHaYeHme camo
KaKTO € NOCOYEHO.

AKYMYIIATOPU

HoBuTe cMeHsieMu akyMmynaTopw JOCTUraT MbJIHWSI CU KanauuTeT
cnep 4-5 umkbna Ha 3apexaaHe 1 paspexagaHe. AKymynaTopu,
KOWTO He ca Mon3BaHu No-4bMro Bpeme, npeam ynotpeba ga ce
fo3apeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaTtopa.
[la ce n3bsrea No-NPOABLINKUATENHO HarpsiBaHe Ha CIbHLE UNu oT
OTOMNseHue.

MoaabpxariTe YACTU NPUCLEANHUTENHUTE KOHTAKTI Ha
3apSAAHOTO YCTPOMCTBO U Ha akymynartopa.

3a Bb3MOXHO NO-AbJira NPOALIKATENIHOCT Ha XMBOT BaTtepunte
TpsibBa Aa ce n3Baxaar OT ypeaa crieq 3apexaaHe.

lMpu cbxpaHeHue Ha GaTepunTe 3a noseye ot 30 AHU:
cbxpaHsiBanTe 6atepusta npy npubn. 27°C 1 Ha cyxo MsCTO.
CobxpaHsiBaiite 6atepusita npu 30 o 50 % ot 3apsipa.
3apexpalite 6atepusiTa Ha Bceku 6 mecela.

3ALLUNTA OT MPETOBAPBAHE HA EATEPUATA

IMpu NpeToBapBaHe Ha akymynaTtopa nopagu MHOro BUCOKa
KOHCyMaLMsi Ha TOK, Harnp. MHOTO BUCOKW BbPTSLLWN MOMEHTH,
3aKrnMHBaHe, BHE3amneH CTON UK KbCO CbeANHEHNE,
€NEKTPUYECKUSAT UHCTPYMEHT GPBbMYN 2 CEKYHAN 1
CaMOCTOSITENHO CE U3KITI0YBa.

3a HOBO BKIlouBaHe ocBoGoaeTe GyToHa 3a BKMoYBaHe 1
OTHOBO rO BKITIOYETE.

Mpy M3BbHPEAHN HAaTOBapBaHWS akyMynaTopbT MOXe fa ce
Harpee cunHo. B To3u cnyyaii akymynaTopbT U3KIO4Ba.

ToraBa akymynaTopbT fja Ce BKMKOYBM KbM 3apsiBHOTO
YCTPOWCTBO, 3a Aa Ce A03apeay 1 akTuempa.

3a onTMarnHa NPOALIKUTENHOCT Ha XWBOT crnep ynotpeba
GaTepuuTe TpsibBa Aa ce 3apeasT HaMmbIIHO.

MNOAAPBXKA

BeHTunauMoHHuTE WNMLKM Ha MaluuHaTa aa ce nogavbpXxar
BMHArun 4mucTu.

[la ce nanonsear camo akcecoapw Ha Milwaukee v pesepBHu
YyacTu Ha. EnemeHTu, yusita nogMsiHa He e onucaHa, fa ce
nafar 3a nogmsiHa B cepBus Ha Milwaukee (BvxTe Gpolyparta
"FapaHums 1 agpecu Ha cepauan).

IMpu HeoBX0AMMOCT MOXETE Aia NouckaTe 3a ypeaa ot Bawwms
cepBu3 nnu gupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany, yepTex 3a B
Cryyal Ha eKCno3us, KaTo NocounTe TUMa Ha MalumHaTa v
HOMep BbpXy 3aBoackaTa Tabenka.

CUMBOIIN

BH/MAHME! NPEOYMNPEXOEHWE!
OMACHOCT

Mpeau 3anoysaHe Ha KakBuTO € Aa e paboTu No
MaluvMHaTa u3Bagerte akymynaropa.

Mpeav nyckaHe Ha ypeaa B AeCTBUE MOSIS
npoyYeTeTe BHAMATESNHO MHCTPYKUMSTA 32
13nonssaxe.

Akcecoapy - He ce cbabpar B obema Ha
[ocTaBkara, npenopbyBaHo AOMbIHEHUE OT
nporpamara 3a akcecoapu.

Enektpuyeckute ypeau He Tpsbea aa ce
M3XBBPNAT 3aeAHO C BUTOBUTE OTNAAbLM.
EnekTpuyeckoTo n enekTpoHHoTo obopyaBaHe
TpsibBa Aa ce cbbupat pasaentHo v aa ce
npepaBart Ha cry0uTe 3a peuyKnmpaHe Ha
oTnagbuuTe crnopen U3NCKBaHUsATa 3a onaseaHe
Ha OKomnHata cpepa.

WHbopmupaiiTe ce npu MECTHUTE CIy6m unm
Npy MeCTHUTE creLmanmaupaHn TbprosLy
OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe v LieHTpoBeTe 3a
peuvKnpaHe Ha oTnagbLy.

CE-3Hak

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE FERASTRAU SABIE CU ACUMULATOR M18 BSX
Numar productie 4526 70 02...
447276 02...

...000001-999999
Adancimea max. de taiere
Lemn moale...

Metal neferos.
Teava metalica .
Tensiune acumulator ..
Cursaingol.........
Lungimi de cursa......

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003"

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))...
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directideterminate

conform normei EN 60745.

Téiere de lemn
Valoarea emisiei de oscilatii a, .
Nesiguranta K= ......

Téierea grinzilor de lem
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma
EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la
oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatji, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
ntretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost
oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la
oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere
a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate n rotatje.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si
a instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU
FERASTRAIE SABIE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie
electrica prin care circuld curent poate pune sub tensiune si
componente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Asezati intotdeauna papucul de ghidare pe piesa de lucru in
timpul taierii.

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri
menajere si nu ii ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System C18 pentru incarcarea
acumulatorilor System C18. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spélati imediat cu ap4 si sapun. In caz de contact
cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati
imediat la ingrijire medicala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria rdspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale
relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

y/ fgr
Alexander Krug

Managing Director c €

Tmputernicit s& elaboreze documentatia tehnicé.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau taie lemn, materiale plastice si metale . El
poate taia linii drepte, curbe si efectua taieturi interne. Taie tevi
si poate tdia razant la o suprafata.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care
nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati inainte
de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Tn caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte
ridicat de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari,
intepenirea, intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta
electrica produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupa
care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar
apoi efectuati o noud cuplare.

In conditii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi
peste masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-l reincérca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul
de incarcare.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugadm mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati desenul
la agentji de service locali sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

B>

Va rugam cititj cu atentie instructiunile nainte de
pornirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Marcaj CE

XIS

Marcaj de conformitate EurAsian.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari
de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea
hainelor de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de
protectie, incaltaminte stabild nealunecoasa, casca si
aparatoare de urechi.

Praful care apare céand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.
Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.

Nu folositi lame de ferdstrau crapate sau deformate.

Taieri de adancime fara efectuarea prealabila a unei gauri sunt
posibile cu materiale moi (lemn, materiale usoare de constructii
pentru pereti). Materialele mai dure (metale) trebuie ntai sa fie
perforate cu o gaura care corespunde dimensiunii lamei
ferastraului.
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Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

ROMANIA 63




TEXHUYKN MOOATOLIN  CABJECTA MNMWUITIA HA BATEPUU

MpowussoaeH 6po;...

M18 BSX

4526 70 02...
447276 02...

MakcumanHa anaboynHa Ha cevetse BO:
Meko apBo....
Yenuk.........
AnymuHnym
He prauku metan
MeTanHa ueBka .....
Bontaxa Ha 6atepujaTa ...
YaapeH MOMEHT Npyu He ONTOBapeHOCT (Ha cnoboaHo)..
LLOMKMHA HA YIAP .. cveeeeneeiesieeieieieiesie e
TexuHa cnopen EMNTA-npoueaypara 01/2003 ..

WHdopmaumum 3a 6yyaBata

13mepeHnTe BpeaHOCTH ce ofpeneHm cornacHo ctaHaapaot EN 60 745.

A-oLieHeToTO HIBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMUYHO U3HeCyBa:
HvBo Ha 3By4eH npuTucok. (HecurypHoct K=3dB(A))....
HuBO Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))

HocTe WTUTHMK 3a ywn.

WHdopmauumm 3a BUGpauum

BkynHu Bubpauwckv BpeaHOCTH (BEKTOPCKY 36Up Ha TpUTe Hacoku)

npecmeTanu cornacHo EN 60745.
Apso
Bunbpaumcka em1croHa BpeaHocT a,
Hecwuryproct K
Munere Ha apBeHU rpeamn
Bubpaumcka em1croHa BpeaHoCT a, .
Hecuryproct K

NPEOYNPEOYBAHE

...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
..... 18V
0-3000 min™!
..28,6 mm
..4,0kg

HwuBoOTO Ha ocumMnaumja HaBeaeHoO BO OBUE UHCTPYKLIUM € M3MEPEHO BO COMMAacHOCT CO MepHUTe NocTanku HopmupaHu Bo EN 60745
1 Moxe Aa 6uae ynotpebeHo 3a mefycebHa cnopenba Ha enekTpo-anartu. OBa HMBO MOXe fa ce ynoTpebu v 3a npvBpemeHa

NpoLIeHKa Ha ONToBapyBaHETO Ha ocuunaumjaTa.

HaBepieHOTO HMBO Ha ocuunaumja i penpeseHTUpa rmaBHUTE HaMeHU Ha enekTpo-anaTtot. Ho, JOKOnKy enekTpo-anaTor ce
ynoTpebyBa 3a Apyr1 HaMeHM, CO OTCTanyBaykn AOAATOLM UMW CO HECOOABETHO OAPXYBakbe, HUBOTO Ha ocumnaumja Moxe Aa
oTcTanu. Toa MOXe 3Ha4YMTENHO Aa ro 3roflemMmn onToBapyBakeTo Ha ocLunaumjata 3a Bpeme Ha LienvoT paboteH nepuop.

3a npeum3Ha npoLieHka Ha onToBapyBaHeTo Ha ocLunaumjata npeasua Tpeba fa 6uaat 3eMeHn 1 BpeMukbata, BO KOWLWITO anapaTtoT
€ MCKIy4eH unmn paboTu, HO hakTnykn He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3Ha4YMTENHO [ja ro Hamanu ONToBapyBakETO Ha ocuunaumjata

3a BpeMe Ha LenuoT paboTeH nepuog

YTBpAETe AONONHUTENHN 6e36€AHOCHN MEpKM 3a 3aLLTUTa Ha ONepaTopoT Of BIMjaHUETO Ha ocLMNaLnMnTe, Kako Ha Npumep:
OAPXKyBat-e Ha ENeKTPO-anaToT 1 Ha AOAATOLM KOH ENEKTPO-anaToT, OApXKyBake TONNM paLie, opraHu3aumja Ha paboTHUTe npoLecy.

E BHUMAHME! MpouuTajte ru 6e36eAHOCHUTE HANOMEHHM
n ynaTtcTBa. 3abopaBare Ha NOYUTYBaHETO Ha
6e36eAHOCHNTE ynaTcTBa U MHCTPYKLMM MOXaT fa
npean3BrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap nunu Tewwk nopeau.
CouyBajTe rm cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa U MHCTPYKLUMN
3a BO MOHMHA.

A HANOMEHM 3A BE3BEOQHOCT 3A PELMINPO NUANU

HoceTe WTUTHMK 3a ywn. M3noxeHocTa Ha Gyka Moxe Aa
npeausBuka rybewe Ha Cryxor.

[pxXeTe ro eneKTPMYHMOT anar 3a U3pafeHUTe NOBPLUMHU
npu n3seayBake Ha onepaunu Npu Kou anaToT 3a ceyere
MoXaT Aia 10jAaT BO KOHTaKT CO CKpUeHM Xuuu. KoHTakT co
XWLia NoA HanoH UCTo Taka ke Hanpasy NPOBOAHWLM Of
MeTanHuTe 4enoBu 1 OHOj KOj pakyBa CO anatoT ke AoXuBee
CTpyeH yaap.

OCTAHATU BESGEOHOCHU U PABOTHU YNATCTBA

Ynotpe6ysajTe 3awwTtuTHa onpema. Mpu pabota co mawmHarta
nocTojaHo HoceTe 3alTUTHK oyunna. Ce npenopayysa
3aLWTUTHa obreka kako: Macka 3a 3aluTuTa of npaluvHa,
3aLUTUTHU pakaBuLW, LIBPCTW YEBNW LUTO HE Ce Nu3raart, kauura
1 3alTUTa 3a Y.

lMpLwwmHaTa Koja ce cosaaBa Npu KOPUCTEHe Ha OBOj anat Moxe
na 6uae wreTHa no 3gpasjeTo. He ja BanwyBajTe. Hocete
coofBeTHa 3alUTUTHa mMacka.

He cmeat pa 6uaat obpaboTyBaHn MaTepujanu Kou LWTO MoxaT
[a ro 3arposart 3gpasjeTo (Ha np. asbecT).

64 MAKEOOHCKU

[okonky ynotpebyBaHOTO opyaune ce 6rnokupa, Monvme

BeJHall Ja ce ucknyyu anapatot! He ro BknyyyBajTe anapatot

NOBTOPHO AoAeka ynoTpebyBaHOTO opyaue e BrokupaHo;

nputoa 61 Moxerno fAa fojae Ao NoBpaTeH yaap Co BUCOK

MOMEHT Ha peakuuja. Micnutajte n oTcTpaHeTe ja npuyvHaTa 3a

6nokupareTo Ha ynotpebeHOTo opyane UMajku v Bo Npeasuna

HanomeHuTe 3a 6e36e4HOCT.

MoxHW npuunHn 61 Moxene Aa ce:

+ 3akaHTyBarbe BO Map4eTo Koe LTo ce obpaboTysa

* Kpluerbe nopaam npogmparse Ha MaTepmjanoT Koj LUTo ce
obpabotyBa

+ lNpeonToBapyBake Ha ENeKTPUYHOTO opyane

He drakajte Bo MalumHaTa kora paboTu.

YnoTpe6eHOTO opyauMe 3a BpEMe Ha NpUMeHaTa MoXe Aa CTaHe
MHOTY XeLLUKO.

MPEOYNPEQYBAHE! OnacHocT o M3ropeTtuHu

* Mpu MeHyBakbe Ha opyaneTo

* Mpw CTaBakbe Ha anapaTtoT Ha CTpaHa

MpalunHaTa 1 CTPYroTMHUTE He CMeaT Aa ce OfCTpaHyBaaT
[oaeka e mawmHata pabotu.

Kora pabotuTe Ha SWOoOBW, TaBaH UNK NOA BHUMaBajTe Aa
n3berHeTe enekTpUYHUTE, raCHUTE U BOLOBOAHM UHCTaNauum.
O6esbeneTe ro npeaMeToT Koj LUTO ro obpaboTyBaTe co
HanpaBa 3a HanoH. Heobe3beaeHn napunkba kou WTo ce
obpaboTyBaaTt MoOXaT Aja Npean3BuKaaT TeLku NOBPEam 1
oLITETYBaHA.

Cekoralu KopuCTeTe 3aCTUTEH LUTUT Ha MalLMHaTa.

He KopuCTEeTe CKpLUEHW 1N M306MINYEHN ceunna.

Y60a0Hu pe3oBu 6e3 NpeTXoaHO Aynyere ce BO3MOXHU Kaj
Mekv MaTepujani (4pBO, NecHW rpaexHn matepujany 3a
suposw). Kaj nouspctv matepujany (Metanu) mopa NpeuH Aa
Ce HanpaBw [iynka Koja ke ogroBapa Ha AMMeH3ujaTa Ha
nunara.

Cekoralu npu ceverse NocTaseTe ja Boaunkara Bpa paboTHOTO
napye.

He rn octaBajte nckopuctenute 6atepum BO JOMALLUHWOT OTNaz,
1 He ropeTte rv. Auctpmbytepute Ha Munsoku r cobupaar
cTapuTte 6aTepun, CO LITO ja WITMTAT HaLLaTa OKOMNWHa.

He rv yyBajTe 6atepumte 3ae4HO CO MeTarHu NpeaMeT (pUank
o[l KpaToK cnoj).

Kopucrete ncknyunso Cucrem C18 3a nonHewe Ha b6atepum
op C18 cuctem. He kopucTteTe 6aTepum of Apyr cUCTEM.

MeTanHu napumkta He cMeart [a Haernesar Bo 4eroT 3a
nonHexwe Ha 6atepuja (pusKK og KpaTok croj).

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepuute 1 NonHauuTe, v vyBajTe
I camo Ha CyBO MecTo. YyBajTe r nocTojaHo CyBy.

KucenuHata op owTeteHuTe Batepunte Moxe Aa uctede npu
EeKCTPEeMEH HarmoH unv Temnepatypu. [Jokornky fojaete BO
KOHTaKT CO ucatata, u3mMujTe ce BeAHaLU CO canyH 1 Boga. Bo
Crny4aj Ha KOHTaKT CO 04MTe NnakHeTe r y6aBo Hajmarky
10MUHYTW 1 3aQ0MKUTENHO OAeTe Ha nekap.

EY-OEKITAPALUJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concreeHa oAroBOpHOCT U3jaByBame Aeka nog
"TexHu4kn nogatoum" ONULLAHWOT NPOM3BOA € BO CKnaj co
cuTe peneBaHTHU Nponucy of perynatusata 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC v cnegHUTe XapMOHWU3MpaYku
HOPMaTUBHU [OKYMEHTM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

i
Alexander Krug

Managing Director C €

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaByBake Ha TEXHWYKaTa
[OKymMeHTauwja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany

CMELUNDULINPAHU YCITOBU HA YIIOTPEBA

Ogaa cabjacTa nuna ceye ApBo nnactuka v metan. Moxe aa
ceye NpaBu NIMHUM, KPUBUHU W BHATPe4HU otcedoum. Ceve
LIEBKV M MOXE [ia ceve naparnenHo co NoBpLuuHara.

He ro kopucTeTe 0Boj Npon3Bog, Ha 6UNO KOj APYr HA4YWMH OCBEH
NPOMNMLLIAHMOT 3a HopMarHa ynotpeba.

BATEPUU

HoBu komnneTu 6atepun nocTUrHyBaat LenoceH kanauuTeT no
4-5 uyknyca Ha nonHewe 1 npasHetse. Mogonr nepuof
HeynoTpebyBaHu koMnneTv 6atepun fa ce HanonHaTt npea
ynotpe6a.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaereTo Ha batepunTe. MN3berHyBajte Noaonro N3noxyBare
Ha GaTepunTe Ha BUCOKV TeMMepaTypy Unm cCoHue (pUsnk og
nperpesae).

Knemwute Ha nonHayot n 6atepunte mopa Aa buagat unctu.

3a MOXHO MoJonT BEK Ha Tpaete, anapaTuTe nocrne HYUBHOTO
nornHewe Tpeba Aa 6uaaT n3BaaeHy of anapaTtoT 3a NonHeke
Ha GaTepuunTe.

Bo cnyyaj Ha cknagvpatrbe Ha 6atepujata nogonro og 30 AeHa:
AkyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha TeMnepaTtypa of npubnmkHo
27°C 1 Ha cyBO MecTO.

MAKEOOHCKWU 65

AKymMynaTopoT fa ce cknagupa Ha npubnuxHo 30%-50% on
cocToj6aTa Ha HamomHEeTOCT.
AkyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HaMosHK Ha Cekou 6 MeceLm.

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

lMpu npeonToBapyBatbe Ha Gatepujata co MHOry BIUCOKa
noTpoLLyBayka Ha CTpyja, Ha NpUMep eKCTPEMHO BUCOKW
BPTEXHWN MOMEHTW, 3arnaByBaHe, HEHaAEejHO 3anupare unu
KpaToK Croj, enekTpo-ypeaoT byun 2 cekyHau, a notoa
CaMOCTOjHO ce racy.

3a NOBTOPHO BKIy4yBake 0crnobogeTe ro NpekvHyBavoT 1
BKIy4YeTe MOBTOPHO.

Bo cnyuyaj Ha ekcTpemHu onToBapyBaka batepujata Moxe Ja
3arpee MHory. Bo TakoB cryyaj 6atepujata ncknydysa.

Toraw cTaBeTe ja 6aTepujata BO ypedoT 3a NOMHeHe 3a
NOBTOPHO fia ja HanoHUTE W akTMBMpare.

3a onTumaneH paboteH Bek 6aTepunTte Mopa Aa ce HanonHat
LieniocHo no ynotpeba.

OAPXYBAHWE

BeHTunaumckuTe 0TBOpU Ha MaluvMHaTa Mopa ga bugart
KOMIMETHO OTBOPEHM MOCTOjaHo.

Kopuctete camo Milwaukee gogaTtoum v pesepBHU 4ENOBU.
[lOKOMKy HeKou of KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuLiaHK Tpeba
[na bupat 3ameHeTn, Be Monmme koHTaKTVpajTe rm cepBUCHUTE
areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctaTa Ha agpecy).

[lokonky e notpe6HO MoXHO e Aa 6uae HabaBeH AeTaneH
npukas Ha anatoT. Be monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKNoT
KaKo M TUMOT Ha MalUMHa Koj € OTMeYaTeH Ha eTukeTaTta u
nopavajre ja ckvuara kaj nokanH1oT 3acTanHuK U AUPEKTHO
Kkaj: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany.

CUMBOINnN

BH/MAHME! MPEAYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

M3Bagete ro 6aTtepuck1oT cKkron npeg
OTrMOYHYBak-€ Ha KakoB 1 fja e 3adar Bp3
MalumHara.

Be monume npeq fa ja cTaptysate MalumHaTta
oBpHeTe BHUMaHWe Ha ynarcTeara 3a ynotpeba.

[ononHutenHa onpema - Hee BKIly4yeHa BO
CTaHAapiHaTta, a AocTanHa € Kako 40AaToK.

EnekTpuyHuTe anapatu He cmeart Aa ce dpnat
3aeHO CO [JOMALLHWOT oTnag.

EnekTpuyHuTe 1 enektpoHcute anapatu Tpeba
fa ce cobupaar oaAenHo 1 ia ce ogHecart BO
COOABETHMOT MOTOH 3apaay HUBHO (pnakke BO
CKraf co Hadenara 3a 3allTuTa Ha OKonuHata.
WHdbopmupajTe ce kaj Bawmte mecTHn cnyx6u
1nu Kaj cneLujaniampannoT TProBeku
NpeTCTaBHWK, KaJe NMa Takey MOTrOHM 3a
peumknaxa 1 COBUpHU CTaHULM.

Ul al>2

CE-3Hak

N
/M

EurAsian (EBpoasyicku) 3Hak Ha KOHOPMUTET.
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